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1. 0 GENERALIDADES. 
Durante los últimos años, las compañías que ofrecen servicios de ingeniería

y construcci6n para proyectos químico industriales, han tenido la necesidad de ca- 
pacitar " ingenieros químicos" para su departamento de compras, debido a que resul- 

ta más benéfico y eficiente que estas personas conozcan técnicamente el equipo que
se requiere adquirir, incluso revisar la selecci6n de los equipos que hace el gru- 
po de ingenieros de cada especialidad. 

Es as!, un nuevo campo de acci6n para las personas que estudian esta carrera; 

durante los cursos van adquiriendo elementos que más tarde les ayudarán a formarse
un criterio con el fin de intervenir con los elementos suficientes en la decisi6n
de qué proveedor es el mejor para suministrar el equipo requerido en un proceso. 

Un procedimiento de compras establecido dentro de este tipo de compañías involucra
dos tipos de evaluaciones complementarias: la técnica y la econ6mica. 

As!, este tipo de compañías cuenta con personal de todas las ramas de la inge
nieria para el desarrollo de un proyecto, y cada disciplina interviene según lo es
tablezca el programa. Generalmente agrupan al personal de ingeniería según su esp2. 
cialidad, como lo son: mecánicos, civiles, eléctricos y químicos; estos últimos
pueden actuar como de proceso, de instrumentaci6n y de compras. 

Al desarrollar un proyecto, los ingenieros de proceso se encargan de diseñar
los equipos que intervengan directamente en el proceso químico según la tecnología. 
Los ingenieros mecánicos se encargan de localizar los equipos y conectarlos con tu
berías bajo las indicaciones de los ingenieros de proceso. Los ingenieros civiles

calculan las estructuras y cimentaciones que necesiten los equipos y edificios; a
veces se requiere la intervenci6n de arquitectos. Los ingenieros eléctricos elabo- 
ran las conexiones correspondientes de los equipos que se calculan para la alimen- 
taci6n de energía eléctrica a los equipos e instrumentos del proceso; también se

encargan de la iluminaci6n y otros servicios. Los ingenieros instrumentistas calcu
lan y deciden los instrumentos necesarios para automatizar el proceso según lo re- 
quiera el cliente. El departamento de compras desempeña las labores que se descri- 
ben en esta tesis. 

OBJETIVO DE LA TESIS. 

Estableciendo que son varios los factores que se involucran para tomar la de- 
cisi6n sobre la compra de algún equipo en este trabajo se pretende hacer énfasis
únicamente en los más importantes y frecuentes que se aplican en esta área de tra- 
bajo; misma que ( pienso), revolucionará las diferentes actividades a las que se

puede dedicar el ingeniero químico que diversificará y mejorará el sistema estable

cido de compras, creando mejores ideas y sistemas para cumplir con su objetivo: 
COMPRAR OPTIMAMENTE PARA EL PROYECTO. 

Los objetivos de esta tesis son: establecer de la mejor manera cuáles son los
factores que intervienen directamente en una orden de compra, y cuándo se deben o
no considerarse; especificar los tipos de compras y las actividades involucradas; 
proponer un procedimiento de compras de equipo y visualizar mediante el avance de
un proyecto a través del programa de compras. comprobar que el ingeniero químico
es la persona indicada para dirigir el departamento de compras. 
DISTRIBUCION. 

Este trabajo se desarrolla de tal manera que siga una secuencia, es decir co- 
mo si el proyecto ejemplificado más adelante se estuviera llevando a cabo conforme
se va leyendo. 

En el ejemplo que se mencionará, nican,.ente se Jesarrollan unos equipos, puesto

que el trabajo sería demasiado voluminoso, y se supone que la ruta que siguen es
la misma para todos los equipos contenidos en ese ejemplo. El desarrollo de los
equipos se define como el tratamiento normal que se les daría al querer comprarlos
en la realidad. 



1. 1 IMPORTANCIA DE LAS ORDENES DE COMPRA. 

En la actualidad, existe una serie de factores que intervierien, y se deben -- 
considerar al decidir sobre una orden de compra de equipo en un proyecto determi— 

nado. Para un momento dado, una orden de compra para un equipo principal Puede --- 

crear situaciones críticas durante la etapa de ingenieria del proyecto, y aún más
durante la etapa de construcci6n. Si analizamos el desarrollo de la íngenieria de
un proyecto químico industrial dado, observamos que primerame— e se efectúa la in- 
genieria básica*, para lo cual debe tomarse en cuenta las dimensiones generales -- 

del equipo principal, que nos si¡ -ve para poder determinar la localizaci6n general

de la planta. 

Además, generalmente estos equipos requieren ser de fabricac ' i6n especial. Es- 
to implica que el tiempo de entrega seria lo suficientemente grande, como para que

tal vez, interfiera gravemente el curso del proyecto sobre --- en la etapa de -- 

construcci6n. De ahí, que la orden de compra para estos equi-,- Jeba colocarse con

tiempo suficiente, para que así, resulte conveniente en el desarrollo del proyecto; 
en el periodo que se estim6 para llevarse a cabo. 

Por otra parte, al desarrollar la ingenieria de detalle, sc requiere de la in- 
formaci6n certificada del equipo proveniente de la compañia a la cual se le otorg6
el pedido. Aunque, en ocasiones, los equipos llamados mayores son estándares ésto
puede significar que la informaci6n está a disposici6n del cliente salvo por pe--- 

queñas modificaciones que indique él mismo, lo que implica que la informaci6n se - 
puede obtener en poco tiempo relativamente. Ahora, por el contrario si el equipo - 

es de fabricaci6n especial ( por sus características particulares), y se tiene que
analizar cada detalle desde su etapa inicial de diseño hasta la entrega en obra; - 

además, de que no se considera equipo de fabricaci6n estándar de alguna compañia; 
lo anterior implica que tanto el proveedor, como el comprador, : ienen que trabajar

sobre los planos y quedar en común acuerdo sobre las caract:-rísticas y materiales
de fabricaci6n, estos acuerdos se estipulan y describen, en lo que llamamos infor- 
maci6n certificada. 

Debido a estas razones el tiempo de entrega es muy grande, por lo que se debe
considerar tanto en el programa del proyecto como en el de compras. La compañia a
la que se ordena la construcci6n del equipo especial tiene quc . rabajar sobre la - 

informaci6n que proporcionará al cliente; ésto implica que el clie; l- e tiene que -- 
verificar: sf' el equipo pedido se ajusta a sus condiciones y aprobar dicha infor— 
maci6n; la cuál se obtendrá certificada tiempo después. As! como, por otro lado, el
fabricante no debe empezar la construcci6n de los detalles de un equipo, sin tener

la informaci6n aprobada por el cliente y/ o contratista. 

Entonces para desarrollar un proyecto en el cuál el alcance de trabajo sea -- 

ingenieria básica y de detalle, construcci6n y arranque*; es necesario considerar

que las ordenes de compra afectan el total del tiempo del proyecto; debido a la -- 
relaci6n que tiene con todas las disciplinas que pudiesen intervenir, desde el --- 

punto de vista tiempo y costo que más adelante analizaremos. 
La informaci6n certificada del proveedor es prácticamente; la garantia y va— 

lidez de que los equipos que se están fabricando, están de acuerdo con las especi- 
ficaciones proporcionadas por el cliente, lo que permite a éste efectuar la ins--- 
pecci6n y expeditaci6n del equipo ordenado; además, de asegurarse que el equipo -- 
estará de acuerdo con los dibujos aprobados y certificados con anterioridad por el
cliente; as!, se pueden limitar las responsabilidades tanto del pi) veedor como del
cliente. 

Existen varias formas de establecer las ordenes de compra según el equipo que
se requiera, existen diferencias de acuerdo al proceso también. Para comprar; poi
ejemplo, un compresor es necesario describir perfectamente el —quipc, en la orden - 
de compra; adicionar especificaciones tanto del equipo principal c. -)mo de sus par— 
tes auxiliares ( motor, turbina, filtros, etc.). En cambio para comprar una válvula

de expansi6n, la orden de compra tendrá como referencia el catálogo de válvulas -- 
del proveedor; lo único que se hace es una breve descripci6n y especificar el núm- 
ero del catálogo. Es una parte importante de mencionar porque influye directamente

VER FIGURA 6



el equipo y sus características para elaborar las ordenes de compra. Es un trbajo
que requiere se efectúe en conjunto: el grupo de ingeniería y el departamento de - 
compras. 

1. 2 RELACION ENTRE DISCIPLINAS. 
Una vez que la compañia de ingenieria ha obtenido un contrato para desarro--- 

llar un proyecto, generalmente intervienen las siguientes disciplinas ingenieriles: 

proceso", " mecánico", " civil", " eléctrico" e " instrumentaci6n"; aunque a veces, - 

el departamento mecánico se auxilia de la disciplina llamada " recipientes". Bási— 

camente éstos son los departamentos que desarrollan técnicamente un proyecto qui— 

mico industrial en una compañia de ingenieria, consultoria y construcci6n. A saber, 
el departamento de proceso elabora la ingenieria básica; para después proporcionar

los datos del proceso a los demás departamentos, incluyendo al de compras; el cuál

a su vez, después proporcionará informaci6n de los proveedores a los departamentos

respectivos, como veremos más adelante. 

El objeto de mencionar esta relaci6n entre disciplinas es: hacer notar la im- 

portancia de los departamentos de " proceso" y '* compras"; ya que, llega el momento

en que el departamento de compras debe suministrar informaci6n al igual que el de
proceso a los demás departamento;' para que as!, puedan concluir con , el proyecto. 

La secuencia de informaci6n es la siguiente: el departamento de proceso envía

a cada una de las disciplinas técnicas informaci6n para iniciar el proyecto; des— 
pués, los diferentes departamentos concentrarán sus actividades con el de compras, 

requiriendole informaci6n acerca de equipos y materiales; mismos que a su vez re— 
torna a cada departamento en cuanto la obtiene, esperando las evaluaciones corres- 

pondientes. 

Las disciplinas antes mencionadas son las que realizan técnicamente el pro--- 

yecto; sin embargo, un proyecto también requiere de otros departamentos que lo or- 

ganicen y administren con la misma importancia que los departamentos técnicos, co- 
mo lo son: la " gerencia", " compras" y " programaci6n y control". Para visulizar --- 

gráficamente esta explicaci6n acerca de la relaci6n entre disciplinas se presenta

la figura 1 para cuando la magnitud del proyecto es pequeña, y la figura 2 para -- 
cuando es grande. 

1. 3 DEPARTAMENTO DE COMPRAS EN UN PROYECTO. 
La adquisici6n de equipos y/ o material se canaliza a través de éste departa— 

mento, y -éste depende de la informaci6n desarrollada por el grupo de ingenieria. 
A la adquisici6n de equipos se le denomina compras técnicas y a la adquisi--- 

ci6n de material compras de rutina. Para ambos se tiene que verificar su proceden- 

cia; ya sea nacional o extranjera; en este trabajo se abarcará únicamente la pro— 
cedencia nacional mediante el siguiente procedimiento: 

1. 4 PROCEDIMIENTO. 

El grupo de ingenieria desarrolla la informaci6n técnica necesariapara los -- 
equipos correspondientes a cada disciplina; primeramente para cotizaci6n y poste— 

riormente para compra. 

El departamento de compras elaborará con el cliente la lista de proveedores
basandose en la que tiene la propia compañia o la de la compañía de ingenieria; 
tratandose en la secci6n 1. 5 las bases para formularla. 

Una vez desarrollada la informaci6n técnica para los proveedores: el grupo de
ingenieria procede a llenar una forma como la que se presenta en la figura 3, que
es una requisici6n de cotizaci6n al departamento de compras; que a su vez registra, 

completa y distribuye formas como las que aparecen en la figura 4 a los proveedo— 
res invitadon a cotizar para concurso. Además, indica la feche limite en que se -- 
aceptan las cotizaciones para concurso conforme al programa de compras elaborado. 

Es el encargado de que los proveedores coticen sus equipos a tiempo para el - 

concurso y no retrasen programa establecido; de tal forma que se obtenga el número
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suficiente de cotizaciones para efectuar el concurso ( minimo 3.), y la comparaci6n

correspondiente. Una vez que se tienen juntas las reporta a la disciplina corres— 
pondiente del grupo de ingenieria; para que elabore la tabla comparativa técnica y
recomiende el proveedor más conveniente; as¡, el departamentc de compras elabora - 

una evaluaci6n econ6mica y determina también el más conveniente; aunque, general— 
mente resulta el mismo dependiendo de los criterios que se verán en los capítulos - 
subsecuentes. 

El grupo de ingenieria detallará la informaci6n técni-_a para efectuar la com- 
pra de los equipos; de esta forma podrá elaborar la requi ici6n técnica de compra, 

y el departamento de compras la concluirá subsecuentemente para formular el pedido
al proveedor seleccionado; de tal manera que el proveedor siempre esté en contacto

con este departamento y as¡, éste mismo controle la informaci6n hacia ambos lados; 

un esquema sintetizando la exposici6n anterior se presenta en la figura 5 corres— 
pondiente. 

1. 5 SELECCION DE PROVEEDORES. 

La selecci6n debe hacerse por la firma contratante y por la compañia de inge- 
nieria. La importancia de esta selecci6n se fundamenta básicamente en la obtenci6n
de los equipos " con la calidad, tiempo y especificaciones requeridos", y los servi

cios que proporciona. La compañía de ingeniería puede proponer a la firma contra— 
tante algunos proveedores para su aprobaci6n; debido a su experiencia en otros pr 
yectos. 0 bien, si la firma contratante ha efectuado una selecci6n previa, única— 
mente le indica a la compañia de ingenieria qué proveedores pueden entrar a concur
SO. 

Sin embargo, en ocasiones sucede que para ciertos equipos se desconocen comp l
filas nacionales que los manufacturen; entonces se procede a efectuar una investig2, 
ci6n respecto a qué compañias pueden hacerlo; ésta es con el fin de encontrar las - 
firmas adecuadas para ofrecerles participar en un concurso de selecci6n. En caso - 
de no encontrar proveedor alguno capaz de fabricar el equipo necesario, se procede
a buscar en compafilas extranjeras; que también se les sometería a concurso. Se ne- 
cesitan verificar los siguientes puntos para ambos tipos de compañías: 

1. 5. 1. CAPACIDAD TECNICA. 

Las compañías que concursen deberán contar con el equipo, tecnología y organi
zaci6n, necesarios para efectuar el trabajo. As¡ mismo, se verificará mediante una
inspecci6n que tenga las instalaciones apropiadas, almacén y personal calificado - 
para desempeñar el trabajo adecuadamente. 

1. 5. 2. EXPERIENCIA. 

Deberán contar con la experiencia o en su defecto con, la tecnología para que
puedan resolver los posibles problemas técnicos de trabajo, y a su debido tiempo - 
para no retrasar la entrega. La experiencia puede estar respaldada por las compa— 
ñias donde tengan instalaciones de un equipo similar. 

1. 5. 3. SOLVENCIA ECONOMICA. 

Es muy importante revisar la situaci6n econ6mica de la compañia para evitar - 
un retraso en la manufactura del equipo; por falta de este importantisimo recurso. 
En vista de que generalmente se paga una parte proporcional del costo con el pedi- 
do y conforme es el avance M1 trabajo se va liquidando el resto, c' fabricante de

be soportar econ6micamente todo el trabajo y los percances que en un momento pue— 
dan surgir. 

1. 5. 4. CARTERA DE CLIENTES. 

Es el respaldo de los tres puntos anteriores y la garantia de la autenticidad
del trabajo. 

1. 5. 5. EXISTENCIAS. 

Deberá existir un inventario razonable tanto de materia prima como de partes
de repuesto de los equipos en almacén; accesorios y lo indispensable para la fabri
caci6n. 
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1. 6 PROGRAMA DE COMPRAS. 

El departamento de programaci6n y control elaborará un programa de compras de
acuerdo al del proyecto que se elabor6. El cumplimiento de este programa dará la
pauta para el de construcci6n y arranque. 

La importancia de este programa de compras destaca por la dificultad de conti
nuidad en la ruta critica. La parte más critica del proyecto se verifica con el

departamento de compras"; por lo que es importante considerar otro programa exclu

sivamente para este departamento; involucrando a todas las disciplinas que inter— 
vengan. Una muestra del programa general se presenta en la figura 6 cuya forma nos
indica que es únicamente para el departamento de proceso y donde se encuentra com- 
pras. 

El proyecto que se toma, por ejemplo es el de winterizaci6n ( enfriamiento) de
aceite vegetal, mismo que se adapta favorablemente al programa general presentado

en la figura 6; donde el periodo máximo disponible para el departamento de proceso
es de 20 semanas de las cuales 13 están programadas para que intervenga el departa
mento de compras; as!, en la tercera semana, éste último tiene que iniciar sus ac- 

tividades y obtener dibujos certificados para la primera semana del quinto mes. 
Durante el desarrollo del programa se requiere evaluar el trabajo de alguna

manera, para lo cual, en una compañia de ingenieria se valoriza según la siguiente
escala de porcentajes meramente representativos del trabajo que se desempeña en
compras: 

Requisici6n del grupo de ingenierla 10 % 

Solicitud de cotizaci6n 20 % 

Recibo de cotizaci6n 45 % 

Elaboraci6n de tabla comparativa 65 % 

Colocaci6n del pedido 90 % 

Confirmaci6n del pedido 100 % 

En funci6n de estos limites se diseña el programa de compras de acuerdo a la
lista de equipo desarrollada durante el segundo mes, estableciendo las prioridades
del equipo a comprar. Los factores que determinan esta prioridad son el tiempo y
y lugar de entrega, disponibilidad en el mercado, secuencia de cálculo en el depar
tamento de ingenieria, etc. Un ejemplo que se usa a lo largo de este trabajo es el
que a continuaci6n se describe y corresponde al mismo proyecto mencionado con ante
rioridad: 
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P,. Y, c t 0 102 HASTA RE IBO DE REQUISICION DE INGENIERIA

Industria del Aceite Comestible, S. A. P- Progra m ado 20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION

45% HASTA RECIBO DE COTIZACIONES

65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta

winterizaci6n 1/ 4 R- Realí zado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

10 alo » 4LO--[- 5,0 1 6.0 1 7,0 1 0,0 1 9,0

q . 1 p

D e s c r i p c n
COTIZACION b

Proveedor
No* S. H. l,. d N o. R.. 1b. No. 

alentador de aceite en P 28- 11 IRP 11 - 111 P 17-

111
LP24- 1[1 p S - IV

wCC- 01 11151 ncrue de alijn. WT - 01 R R WP - 004 FR - 
28 - 11 2a - M: 5- 1V

1 WCC - 02 1 2/ 15 ecalentador de aceite WP - 04 1 1 1 WP - 004

WCC - 03 3/ 151
lentador del secador

1. 28- 11 WP - 04 1
ll -III 17- 111

1 WP - 004 24- 

1
5 - IV. 

de aceite 1

WCC - 04 4/ 15 ondensador de contacto

1
28- 11 WP - 04 ll -III 17- 111 WP - 004 24- 19 1V

wCC- O 5 5/ . 15
lentador de aceite

0 28- 11 WP - 04 11- 111 17- 111
WP - 004 -

131

1
t -iv

tanque WT - 04 1 1

WCC - 06 6/ 15 ndidor de estearina 01

1

14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111

1 WP- 06 1
1 - IV 115- 1V

CC - 07CC - O 7 7/ 15 undidor de estearina 0 14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111 WP - 006 1 - IV 15- 1V

CC 013CC 08 8/ 15 undidor de estearina 03 WP - 06
25- 111 0- 111 WP - 006 1 - IV 15- IVI: 

14- 111 25- 111 30- 111
WP - 006 -

rv IV

C- 09CC 09 9/ 15 didor de estearina 04 WP - 06
1

C- 10 0115
Calentador en

1 14- 11 WP - 06 25- 111 30- 111 WP - 0 6 1 - IV lb -IV
tanque WT - 06

c lo Calentador en 28- 111 WP - 09 8- 1V 13 - IV WP - 009 15- 1V 29 - IV
WCC - 11 11/ 15 tapSWe WT - 02

cC- 12 12/ 15
Calentador en

tanque WT - 031 28- 111 WP - 09Iiii 
S- 13 - IV

n
IV

WP - 0091 1
IV

28- 11 B - IV 13- fV- 15 - IV 29 - IV

WCC - 13 3/ 15 ondensador de amoniaco WP - 09 1 WP - 009 1
En iadq1 d WP - 09 WP - 009

WCC - 14 4/ 15 dietifeng1 cot

Calentador de' 1 28- 1111 . 1
WP - 09

8- 1V 1 13 - IV WP - 009 11 S - IV 1 21- , 
wCC- 1 5 El dietilenglícol
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P, oyecio 10% HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INCENIERIA

Industria del Aceite Comestible, S. A. P - Pro gram ado 20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION

45% HASTA RECIBO DE - COTIZACIONES

65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPl a, Iz, 

Winterízaci6n 2/ 4 R- Re al¡ zado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% RASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1 110 1 2.0 3.0 1 10 1 50 6.0 7,0 1 8,0 10 1

E ' . ' ' . 

C.. tid. d Desc r i pción
COTIZACION T. bi. 

P r
P. d1d. 

oveedor
C.¡.. e..#¡, - 

No. Ñ 0. x- 1,— c7,—R, No. ió. 

Bomba de alimentaci6n p21 - IIIm í;_ IR 4 - IV p 7 - IV Pl 4 - IV p2l - 1VIRWB - 01 1/ 101a secador de aceite WP - 07
R

WP - 007
R

Bomba de dietilenglicol 21- 111 4 - IV 7- 2:V 21- 1V
wB- 02 2/ 101a celda WCR- 01 EI!I- 07 1 il 1WP - 007

de dietilenglicol 111

WB - 03 3/ 10
celda WCR- 02 E P- 07 1 007E 1 1

de dietilenglicol

Bombealda. 
21- 111 4 - IV 1 7- 4 2 -1- IV

WB - 04 4/ 10
WCR- 03

07 007

a cle ¿l-i-e-Mengiico.L 21- 111 4 - iv 7 - IV 14 - IV 21- iY

1 WB - 05 5/ 10 celda WCR- 04 07 007

de dietilenglicol F21- IIII 4 - IV 7 - IV1 14 - IV 21- 1Y
WB - 06 6/ 10

filtros
07 P- 0071

WB - 07 7/ 10
a de dietilenglicol 21- 111

1 P- 079
4 - IV 7 - iv

007E 14 - IV 21- 1V

aliente a tanque WT - 07

a ae amoniaco 21- 111 1 4 - iv 1 7 - iv 14 - IV 1 21 - IV
WB - 08 8/ 10 ido we -V 1 1-- uu 1 1 1

WB - 09 9/ 10
a de estearina a 21- 111 -

07
IV 7 - IV

007
14- 1V 21- 1V

anque WT - 06 1
IBomba de aceite winte— 21- 111 14 IV 21- 1V

WB - 10 10/ 10 kizado a tanque WT - 04 07 007

iltro de estearina 9- 111 14 III 21 M: 31- 11: 
WF - 01 1/ 3

interizada
WP - 03 003

WF - 02 2/ 3
iltro de estearina

interizada

23- 11-* 
03

9- 111 14- 111
003E

21-= 31- 11: 

iltro de estearina 23- 11 9- 111 14- 111 21 - MI 131- 11: 

WP - 03 2/ 3 interizada WP - 03 003

WEY- 01 1 1/ 1 ector de vapor ( 2 etp) 02 002

wC0- 01 1/ 1 esor de amoniaco 1 4 - IV 1 WP - 10 1 22 - IV 1 29- 010 16- 1V 120- V

7- 



Proyecto loz HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INCENIERIA

P- Progra m ado 201 HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
Industria del Aceite Comestible, S. A. 452 HASTA RECIBO DE - COTIZACIONES

65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPianta

Winterizaci6n 3/ 4 R- Realizado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1, 0 1 2 O, 3,0 40 1 NO 5.0 1 7,0 1 8,0 9.0

Iq . i p 1

C.. 11d. d Des c r i pcion1 COTIZACION T. ba. 

Proveedor
p. díd. C. I.. C.. 01. - 

No. 1 Ng. 1 A.., b. No i.. i.. 

WCR- 01 1/ 4 Celda de cristalizaci6n1 P21- . II WP - 01 P7 - III P8 -III WP - 001 P14 -= P28-= 

R IR R R

R- 02 2/ 4 Celda de cristalizaci6n

1

21- 11 WP - 01 7- 111 8- 111

1 WP - 001 14- 111 28- 111

R- 03 3/ 4 Celda de cristal izaci6n 21- 11 WP - 01 7- 111 e - III WP - 001 14- 1[11
21-= 

R- 04 414 Celda de cristalizaci6n 21- 11 WP - 01 7- 111 8- 111 WP - 001 14- 111 28- M: 

18- 1V 2- V 5- v 12- V 19- V
01 1110 Agitador en tanqueWT- 01 WP~ 1 3 WP - 0 13

1 8 - IV 2- V S - V 12- V 19- V
WA - 02 2/ 10 1 Agitador en celdaWCR- 01 WP - 1 3 1 1 WP - 0 13 1
VÍA - 03 3/ 10 1 Agitador en celda WCR- 0 18- 1V WP - 13 2- V S - V

W- 0 13
m1 1 9- V

WA - 04 4/ 10 Agitador en celda WCR- O 18 - IV WP - 1 3 2 - V S - V - 1 1 WP - 013 1 12 -V

1
1 9- V

Va -05 - 5/ . 10 Ag - itador en celda WCR- 0 WP - 1 3
2- V S -

H WP - 0 13 12- V 19- V 1

WA - 06 6/ 10 1 Agitador en tanqueRP- 01 18 - IV WP 13
2- V S - V11 1 WP - 013 12- V 119- V

W%- 07 7/ 10 Agitador en tanqueWT- 0 18 - IV WP - 1 3 2- V S - V

1 1 WP - 013 12- V 19- V

WA - 08 8/ 10 Agitador en tanqueWr- O
la -1V

1
WP - 13

V V
WP - 013 1 - 

WA - 09 9/ 10 Agitador en tanqueWT- 0 WP - 1 3
2- V S - V WP - 01 3 12- V 119- V

WA - 10 1 10 10 Agitador en tanqueWT- 0 12 - TM WP - 1 3 2 - V

1. 
S - V

1 WP - 013 12- V -
1

19- V

1
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Proyecto 102 HASTA RE IBO DE REQUISICION DE INGENTERIA

Industria del Aceite Comestible, S. A. P— Programado 20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION

45% HASTA

65% HASTA

RECIBO DE COTIZACIONES

TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta
Winterizaci6n 4/ 4

R- Realizado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

1002 BASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1, 0 2.0 3,0 40 W, 6.0 7.0 8,0 9.0

Eq. 1 p 1
C.. lid., d 1 Des c r i pció n

COTIZACION 1. 1. 1 . P. did. 

Proveedor
C.¡.. C.. fal. 

No. 5. 11. 11. 41 No. N . . 11. 1

WT - 01 1, 10
de
Tanque de alimentaci6n P 7- 111 Wp_ 05 P14 - III P16 - III WP - 005 3- P30 - MKRaceite blang2eado R R R R

WT - 02 2/ 10 Tanque de retenci6n 7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111 WP - 0051
23 - ni: 30- m1de aceite winterizado 1

WT - 03 3/ 1, Tanque de retenci5n 7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111
005EWP:- 23- 111 30- 111

1de aceite winterizado

WT - 04 4/ 10 Tanque de retenci6n 7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111
P- 005E 23- 111 30- 1111de aceite winterizado

WT - 05 - 5/ 10 Tanque de soplado
7- 11

WP - 05
4- 111 16- 1

P- 005
23 - IMI 30- 111

Tanque de retenci n 21- 111 28- 111 31- 111 8 - IV 22- 1V
WT - 06 6/ 10 de estearina WP - 08 WP - 008

WT - 0707 7/ 10 anque de almacenamient 21- 111 WP - 08 28- 111 31- 111
008

8 - IV 22- 1V

e dietilenglicol c" nte

08 8/ 10 ITanque de almacenamient WP - 08 008
S - IV 22- 1V

de dietilenglicol frioCI13

0909 9/ 10 eparador de WP - 08 008
dietilenglicol- 

21- 111 28- 111 31- 111 8 - IV 122- 1V
loWT - 10WT- 10/ 10 anque de sello al vacío WP - 08 008k

WRP- 0WRP- 01 1/ 5 ecador de ace ¡te
4 - IV

EtM WP - 11
11 - I:V 14- 1V

01 1E 21 - IV 28 - IV1
002 2/ 5 umulador de amoniaco

4 IV
WP - 11

11 - 1V 14- 
011

21 - IV 28- 1V

umulador de 4- 111 - IV 14- 1V 21- 1V 28- 1V. 
W 0RP - 03 3/ 5 r.ndensados de amoniaco

WP - 11 011
1

anque recibidor de 4 - IV
WP - 11 011

WRP- 04 1 4/ 5 aimoniaco

1 WRP- 0 5 1 5/ 5 ISeparador de aceite Fi£q WP - 11
1

11 - IV 14- 

1
011 -

r= 
1 21 - IM 28- 1V

9- 
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C A P I T U L 0

2. 0 ASPECTOS TECNICOS. 

Como hemos visto anteriormente, las evaluaciones técnicas de los equipos
llegan a ser la parte medular de un proyecto en un momento dado, por lo que ,,> nsi- 

dero necesario dedicarles un capitulo completo. 
En cualquier proyecto, los equipos de proceso y de servicios aux. liares se

clasifican de acuerdo a su funci6n principal, y posteriormente se subdiviien según
el trabajo específico que realizdn. Un ejemplo son las bombas, equipos formados

por un conjunto de partes cuya funci6n principal es transportat un liquido de un
lugar a otro. No obstante, existen condiciones de proceso ruy diversas que crean
diferentes situaciones de transporte: el querer transportar un liquido de una fosa
a un tanque atmosférico implica el uso de una bomba denominada de pozo profundo, y
al transportarlo desde un tanque a presi6n atmosférica hasta una torre de destila- 
ci6n que trabaje a una presi6n mayor, se deberá usar una bomba llamada centrífuga. 

Las mismas condiciones de proceso pueden tener efecto sobre otras caracteris- 
ticas de las bombas como son el tipo de impulsor; as!, en el primer caso si se va

a manejar una gran cantidad de líquido conviene usar un impulsor abierto; en el se
gundo caso, debido a que se bombea a presi6n alta, lo más adecuado es usar un im--- 
pulsor cerrado. 

Considerando que existen detalles más sutiles que los anteriores en las espe- 
cificaciones de los equipos, es necesario definir las responsabilidades con respec
to a la decisi6n de compra. Son dos los departamentos que pueden tomar esta deci--- 
si6n: el departamento de compras y el de ingeníeria ( o técnico). Cuando se presen- 

ta un problema de disponibilidad de algún equipo en el mercado que afecte conside- 
rablemente al. proceso, es imprescindible la decisi5n del departamento de ingenie— 
ría; cuando el problema no afecta considerablemente al proceso, el departamento de
compras ( que tiene conocimiento amplio del proceso), toma la decisi6n en funci6n

de las observaciones dadas con anterioridad por el departamento de ingeniería. Es
importante hacer notar que el departamento de compras determina bajo su propia res
ponsabilidad si puede tomar la decisi6n de compra o si debe transladar el problema
al departamento de ingenieria. 

La compañia de ingenieria contratada para efectuar las compras del equipo y
material o en su defecto, la compañía encargada de compras tiene la obligaci6n de
hacer cumplir moralmente lo estipulado en el contrato de compra, con el objeto de
hacer coincidir el programa de construcci6n con la entrega de los equipos, y por
otro lado con el costo de lo estimado para este efecto. Este contrato de compra
contiene las especificaciones técnicas y econ6micas bajo las que se rige, as! como

las responsabilidades tanto del cliente como del proveedor. 
Al final de este capítulo se verá la situacion en que se encuentra el progra- 

ma de compras por equipos. 

2. 1 ALCANCE DE TRABAJO DE UN PROYECTO. 

La presentaci6n de este documento se realiza con el fin de establecer la ma— 
gnitud del proyecto. Es diseñado por la compañia solicitante de servicios de inc— 
nieria o construcci6n, jon el cual pue& llamar a concur. -;o a diversas compañías de
finiendo lo que desea que se efectue para este tipo de proyectos. un e¡ emplo de un
proyecto de ingenieria es el siguiente: 

2. 1. 1. ALCANCE DE TRABAJO DE LA AMPLIACION Mg0/ 90. ESTIMADO DE COSTO. 

Elaborar un estimado de costo de inversi6n para la ampliaci6n
de la planta Mg0/ 90 en Química del Rey. El estimado de costo tendrá
una exactitud de 10%. El tiempo estimado para la elaboraci6n del " es

1 - 
Limado sera de ocho semanas. 

Antes de iniciar los trabajos
sentar un programa de desarrollo, 
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necesario y costo estimado total para efectuar los trabajos anterio- 
res. Los resúmenes de costo y volúmenes de obra serán presentados
tal como se muestra en las hojas y formas anexas. 

Las hojas de trabajo que muestran volúmenes de obra, serán pre- 

sentadas por áreas y siguiendo de preferencia el orden mostrado en
el c6digo de costos anexo. Las bases para la elaboraci6n del estima- 
do de costo estarán mostradas en el índice general que muestra la in
formaci6n disponible para ello. 

I N F 0 R M A C 1 0 N . 

A) Resumen Total: 

El resumen total del estimado será presentado en la siguien- 

te forma: 

CONSTRUCCION

COSTOS DIRECTOS

Cuenta Núm. 

1000

2000

3000

4000

5000

6000

7000

8000

9000

Concepto

Preparaci6n del lugar

Concreto, Acero de refuerzo, 

Cimbras

Acero estructural, Revesti- 

miento, Madera

Edificios y cercas ( Acabados

arquitect6nicos) 

Equipo

Tuberías

Eléctrico

Instrumentos

Pintura y Aislamiento

TOTAL DIRECTOS DE CONSTRUCCION

COSTOS INDIRECTOS

Fletes de equipo y materiales
Permisos de importaci6n e impuestos

Instalaciones provisionales y campamentos
Renta de equipo de construcci6n y herramienta
Suprvisi6n de campo y oficinas

TOTAL INDIRECTOS DE COSTRUCCION

Miles de pesos

TOTAL ESTIMADO

B) Resumenes de costo de equipo, materiales y mano de obra, y
volúmenes de obra. 

a) Los resumenes de costo directo de equipo, materiales y mano de
obra, se presentarán por áreas y por concepto tal como se muestra en
la forma anterior. 

b) Indicar variaciones estadísticas de costo de equipo, materiales y

mano de obra entre las fechas siguientes: de marzo de 1974 a octubre

de 1974, de noviembre de 1974 a febrero de 1975; de marza de 1975 a

junio dr 1975. 

c) Los volÜmenes de obra se presentarán también por áreas y por con- 
cepto, tal como se muestra en la forma anterior. 

C) Resumen de costos indirectos. 

a) Estimar permisos de importaci6n e impuestos de los equipos enlis- 
tados en la hoja anexa. 

b) Instalaciones provisionales y campamento. Incluir todos los pun— 

tos derivados de estos conceptos y considerar que la ampliaci6n de
la planta se encuentra anexa a la existente a más o menos trescien— 
tos kilometros de la ciudad de Torre6n, considerandose necesario pro

17- 



veer alojamiento y comida para el personal durante el tiempo de la
construcci6n. 

Preparar el programa de compras preliminar y general de construc
ci6n, considerando las entregas de los equipos tal como se muestra
en las hojas siguientes. 

Elaborar una gráfica de " man - power" ( nrimero de personas, tiempo

requerido), que muestre el personal necesario para efectuar los tra- 

bajos de construcci6n, general y por especialidad. 
c) Renta de equipo de construcci6n y herramienta. Elaborar una lista
de equipo de construcci6n considerado para efectuar la obra; incluir

el tiempo de uso de cada uno de ellos. 
d) Supervisi6n de campo y oficina. Elaborar una lista de personal de

supervisi6n de campo y oficina indicando el tiempo que se considera
necesario de su estancia en la obra. Elaborar un organigrama para el

personal de campo y oficinas. 
D) Lo mencionado en los puntos A, B y C se refieren s6lo a los

resumenes o conceptos considerados como los más importantes. Incluir

todo aquello que a juicio de las personas que efectuen el estimado - 
de costo, sea conveniente enumerar. 

TIEMPOS APROXIMADOS DE ENTREGA DE EQUIPOS

Descripci6n Lugar ( L. A. B.) 

Condensadores de amoniaco

Enfriador de propilen glicol

Alimentador de ruedas

Compresores de amoniaco

Bomba rotatoria tipo moyno

Cristalizador de sal glauber
Repulpeadores de la. y 2a. 
etapa de filtrado

Bombas de vacto
Precipitador electrostático

Agitadores

Poleas magnéticas

Cami6n de carga

Caldera

Turbogenerador

Cargador frontal

Molino de martillos

Guadalajara, Jal. 

Guadalajara, Jal. 

Monterrey, N. L. 

Mdxico, D. F. 

Torre6n, Coah. 

Guadalajara, Jal. 

Tiempo de entre

ga ( meses) 

14

14

3

6

12

12

MA-xico, D. F. 

Connersville, Indiana

Gothemburg, Suecia

M4xico, D. F. 4 a

Cudahy, Wisconsin

Monterrey, N. L. 

Monterrey, N. L. 

B41gica

Deerfield, Illinois

S. Cristobal Ecatepec, 

Edo. de M4xico
Subestaciones unitarias México, D. F. 

Címbras vibratorias San Luis Potos1, S. L. P. 

Bombas centrffugas horizonta- 

les México, D. F. 

Bandas pesadoras New Jersey, E. E. U. U. 

Elevadores de cangilones México, D. F. 

Mecanismo del asentador México, D. F. 

Compresores de aire( portátiles)Torre6n, Coah. 

Alimentador vibratorio Edo. de Méx. 

Báscula tolva automática México, D. F. 

Suavizador México, D. F. 

Deareador México, D. F. 

Torre de enfriamiento México, D. F. 

Motores Monterrey, N. L. 

Centros de control de motores México, D. F. 

Motores alta tensí6n México, D. F. 
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Transportador de frecuencia
natural México, D. F. 12
Concentraci6n de cloruro de
calcio( planta paquete) E. E. U. U. 13

LISTA DE EQUIPO DE IMPORTACION CONSIDERADO. 
Equipo N m. Descripci6n

18- 510 Turbogenerador
Area 32 Polea magnética
33- 102 Filtro Moore
35- 120 Bomba de vacío
37- 140 Filtro Moore
38- 240 Bomba Moyno
38- 340 Bomba Moyno
39- 001 Ampliaci6n horno( actual) 
Area 40 Prensas densifecadoras y briqueteadoras
41- 006 Modificaci6n horno vertical( actual) 
41- 106 Horno vertical

En el ejemplo anterior se hace notar básicamente c6mo las entregas de equipo
afectan de sobremanera al programa del proyecto descrito, por lo que se deben efec
tuar con anterioridad todas las compras. 

2. 1. 2. ALCANCE DE TRABAJO PARA UN PROYECTO. 
INDICE

A. INGENIERIA BASICA DEL PROCESO
B. INGENIERIA BASICA DE SERVICIOS AUXILIARES
C. INGENIERIA DE DETALLE
D. COORDINACION Y ADMINISTRACION DEL PROYECTO
E. COMPRAS, INSPECCION Y EXPEDITACION
F. CONSTRUCCION Y SUPERVISION DE OBRA
G. ARRANQUE

A. Ingeniería básica del proceso por el licenciador, el cliente o de
sarrollada por otra compfila de ingeniería. 

1. Hojas de balance de materiales y energía. 
2. Diagrama de flujo de proceso, mostrando principalmente: Flujo - 

del proceso; Temperaturas y presiones de operaci6n; tubería de proce
so e instrumentaci6n para control; dispositivos de seguridad como — 
alarmas y válvulas de seguridad; tuberías para arranque yparo; equi- 

po mayor con tamaños, capacidades, etc.; diámetros de las lineas de
proceso. 

3. Especificaciones del equipo ( hojas de datos o datos generales). 
4. Lista de equipo principal. 
S. Indice y especificaciones de instrumentos principales ( hojas de

datos). 

6. Arreglos preliminares de equipo. 
7. Diagrama unifilar general, preliminar. 

8. Especificaci6n de materiales a usarse en equipo y tuberías. 
B. Ingeniería básica complementaria de servicios auxiliares, desarro

llada por el grupo de proceso. 

Los siguientes sistemes principales son considerados como servi
cios: vapor y condensado; suministro de agua cruda y tratamiento de! 
agua; aire comprimido para proceso, servicios e instrumentos; agua

refrigerada y/ o sistemas de refriqeraci6n; agua de enfriamiento; sis

temas de combust6leo y/ o gas combustible; sistemas y tratamiento de— 
efluentes. 

La ingeniería básica complementaria por el grupo de proceso pa- 
ra los servicios mencinados cubre los siguientes conceptos: l)Diagra
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mas de flujo indicando los balances de materiales respectivos. 2) Ba- 

ses de diseño. Se refiere a criterios generales de diseño como v ' elo- 

cidades máximas y mínimas en manejo de fluídos, fluídos especiales y
materiales, contaminaci6n atmosférica, condiciones de presi6n y tem- 
peratura de vapor, de aire, etc. 3) Especificaciones de equipo y/ o
sistemas paquetes. 4) Listas de equipo principal. 5) Arreglos prelimi- 

nares de equipo. 

C. I n g e n i e r 1 a d e d e t a 1 1 e

Las actividades por especialidad enlistadas a continuaci6n for- 

man parte de la ingeniería de detalle que se desarrolla para las

áreas de proceso y los servicios. 
1. Proceso. 

a) Bases de diseño ( complemento). Se refiere a la definici6n de re— 

puestos en equipo instalado, c6digos de diseño, etc. 

b) Especificaciones generales. Elaboraci6n de especificaciones gene- 

rales para compra de equipo y subcontratos como son bombas, compreso

res, pinturas, aislamiento, etc. 

c) Diagramas de tubería e instrumentos de proceso y de servicios en
áreas de proceso. 

d) Diagramas de tubería e instrumentos de servicio. En estos diagra- 

mas, además de los servicios mencionados en el punto B, están inclui

dos los correspondientes a drenaje pluvial, químico y sanitario, y
sistema contra incendio. 

e) Diagrama de bloques ( líneas exteriores). 
f) Indice de líneas. Estas listas indicarán las condiciones de opera

ci6n, diseño y prueba para cada una de ellas. 
g) Lista final de equipo. 
h) Especificaciones para compras de equipo, misceláneos y accesorios. 
i) Listas de material y requisiciones de equipo a compras. 
j) Tabulaci6n y evaluaci6n de cotizaciones para compra. 
k) Revisi6n de informaci6n y planos de equipo suministrados por pro- 
veedores. 

2. Arquitect6nico, civil y estructural. 
a) Bases de diseño arquitect6nico. Define para cada edificio de la
planta: acabados, puertas, ventanas, etc., así como, en edificios de

servicios, número de personal en cada uno de ellos, condiciones de

aire, etc. 

b) Bases de diseño civil y estructural. Define en general las condi- 

ciones del lugar, los materiales a usarse, c6digos y reglamentos, 

cargas y accesos, etc. 

c) Especificaciones generales de diseño y construcci6n. 
d) Planos generales como: levantamientos topográficos, terracerlas y
cortes, espuela de ferrocarril, cerca perimetral, pavimentos y ban— 
quetas, drenajes pluviales, sanitarios y químicos, caminos de acceso, 

arreglo general de la planta. 

e) Planos arquitect6nicos de la planta, fachadas, cortes y detalles
para construcci6n. 

f) Planos de instalaciones hidráulicas y sanitarias en edificios. 
g) Planos de detalle de herrería, carpintería y acabados en edifi--- 
cios de servicios. 

h) Planos de detalle de drenajes químicos en áreas de proceso. 
i) Cálculo, diseño y dibujo de los siguientes tipos de planos: cimen

taciones de equipos y edificios, estructuras de concreto y de acero, 
plataformas de operaci6n y mantenimiento. 
j) Listas de materiales necesarios para la construcci6n. 

k) Preparaci6n de subcontratos y análisis técnico de ofertas. 
1) Revisi6n de dibujos de taller y proveedores de equipo. 
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3. Eléctrico. 

a) Bases de diseño. 

b) Especificaciones de diseño y construcci6n. 
c) Diagramas unifilares de alta tensi6n. Mostrarán los equipos para

control y protecci6n de los circuitos de alta tensi6n desde la acome
tida hasta el bus de los centros de control de motores. 
d) Subestaci6n principal y acometida. 
e) Diagramas unifilares en baja tensi6n. 

f) Diagramas esquemáticos de control. Contendrán diagramas elementa- 

les mostrando los interlocks de los motores e instrumentos. 

g) Diagramas de alambrado. Se adaptarán los planos proporcionados

por los proveedores para los equipos paquete. 
h) Planos de subestaciones y cuartos de control. 
i) Planos de distribuci6n de alumbrado. 

j) Planos de sistemas de tierras y pararrayos. 
k) Planos de detalles típicos de instalaci6n y simbología. 
1) Planos que muestran las listas de cables para interconexi6n de
instrumentos con tableros o centros de control de motores e interco- 
nexi6n de tableros. 

m) Planos de intercomunicaci6n. 

n) Planos de redes de teléfonos. 
o) Planos de clasificaci6n de áreas de la planta. 

p) Especificaciones de equipo eléctrico como: subestaciones unita--- 

rias, centros de control de motores, motores de baja tensi6n, moto— 

res de alta tensi6n, tableros de alta tensi6n con corriente alterna, 

transformadores. 

q) Lista de motores. 

r) Cálculo de la corriente de falla y coordinaci6n de dispositivos
de protecci6n. 

S) Trámites oficiales de la S. I. C. ( o por el cliente). 

t) Listas de materiales y requisiciones a compras. 
u) Evaluaci6n técnica de ofertas para equipo eléctrico. 

v) Revisi6n de informaci6n y planos suministrados por proveedores. 
4. Tuberías. 

a) Especificaciones de tuberías, válvulas y accesorios. 

b) Bases de diseño y especificaciones de equipo contra incendio. 
c) . Planos generales como: sistemas contra incendio, red de tuberías

subterráneas yplano maestro de tuberías exteriores. 
d) Diagramas de tuberías e instrumentos ( dibujo, numeraci6n de 11--- 

neas, codificaci6n de válvulas, etc.) de: proceso, servicios de

áreas de proceso, servicios auxiliares, bloques. 

e) Planos de localizaci6n de equipo. 
f) Planos de arreglos de tubería. 

g) Planos de arreglos de ductos de aire acondicionado y ventilaci6n
en edificios. 

h) Dibujos isométricos de tubería para fabricaci6n. 
i) Estudio de flexibilidad y análisis de esfuerzos de tuberTa. 
fl Planos generales de localizaci6n y detalle de soportes de tubería. 
índice de tubería ( líneas). 

k) Orientaci6n de boquillas en recipientes y tanques. 
1) Listas de materiales y requisiciones a compras. 
m) Preparaci6n de subcontratos y análisis de ofertas. 
n) Revisi6n de informaci6n y planns suministrados por proveedores. 

5. Instrumentos. 

a) Bases de diseño. 

b) Especificaciones generales por tipo de instrumentos. 
c) Especificaciones de instrumentos ( hojas de datos) para compra. 
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d) Especificaciones y dibujos para tableros de control. 
e) Diagramas de tuberías e instrumentos de la planta. En conjunto

con los grupos de proceso y tuberías. 
f) Indices generales de instrumentos. 

g) Diagramas de lazos ( loopsheets). 

h) Dibujos típicos de instalaci6n de instrumentos mostrando la lista
de materiales necesaria para ello. 

i) Localizaci6n de instrumentos en planos mecánicos y de tubería. 
j) Circuitos 16gicos ( secuencia de operaci6n). 

k) Planos de rutas y señales para instrumentos. 
1) Listas de materiales de instrumentos y materiales de instalaci6n
y. requisiciones a compras. 
m) Revisi6n de informaci6n y planos suministrados por proveedores. 

6. Mecánico

a) Bases de diseño. 
b) Especificaciones mecánicas de equipo. Incluyendo: Tanques, reci- 

pientes, torres, cambiadores de calor y equipo de aire acondicionado, 
elevadores, cribas, transportadores, equipo de manejo de s6lidos, 

etc. 

c) Cálculo, diseño y dibujo de los siguientes equipos: tanques atmos

féricos, tanques de almacenamiento, recipientes a presi6n, torres, 

cambiadores de calor. 

d) Requisiciones de compra. 

e) Tabulaci6n y evaluaci6n técnica de las cotizaciones. 
f) Revisi6n de informaci6n y planos suministrados por proveedores. 

D. Coordinaci6n y administraci6n del proyecto. 
a) Un gerente de proyecto que será el responsable ante el cliente. 

b) Un asistente del gerente que auxiliará al gerente en labores admi
nistrativas y de control del proyecto. 
c) Un jefe de diseño que será el responsable de la coordinaci6n de
las diferentes especialidades y de la parte técnica del proyecto y
cuidará de cumplir con un programa previamente establecido. 

d) Oficinistas. Serán las personas que lleven a cabo los trabajos se
cretariales, de archivo y mensajería. 
e) Programaci6n. Se elaborará un programa general detallado de com— 
pras e ingeniería, estableciendo la secuencia y el tiempo necesario
para para el desarrollo de las actividades de las diferentes especia
lidades. Se llevará un control de este programa cuidando la ruta cr'f
tica resultante e indicando medidas preventivas. 

f) Contabilidad y control de costos. Se llevará a cabo una clasifica

ci6n de los costos del proyecto en base a un catálogo de cuentas que
puede ser el establecido por el cliente, se controlarán los costos

en base al catálogo anterior, se harán reportes mensuales y se indi- 
carán tendencias del proyecto sugiriendo medidas correctivas en caso

de sobrecostos. 

E. Compras, Inspecci6n y expeditaci6n
1. Compras. 

Las compras dentro de un proyecto pueden ser dividi2as en dos
tipos: compras de equipo ( técnicas) y compras ( le materiales ( rutina) 

Las compras técnicas y las de rutina se basan en la informaci6n que
el grupo de ingeniería de detalle origina, ya sean especificaciones

de equipo o listas de materiales. Los pasos a seguir en cualesquiera

de los dos casos son prácticamente los mismos y se enlistan a conti- 
nuaci6n. l)Recepci6n de requisiciones de compra. 2) Solicitud de coti

zaci6n a proveedores. 3) Catálogo de proveedores; se elaborará uno de

com1n acuerdo con el cliente que servirá como base para esta activi- 
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dad. 4) Preparaci6n de tablas comparativas. 5) Evaluaci6n comercial de

ofertas. 6) Preparaci6n y envío del pedido al proveedor seleccionado. 
7) Obtenci6n de la carta de aceptaci¿Sn, del pedido por el proveedor. 
2. Inspecci6n. Se efectuarán labores de inspecci6n en la fabricaci6n

de equipo para cerciorarse o exigir que se cumplan todos los requisi

tos de calidad y especificaciones con los cuales fue comprado el
equipo; así mismo, se estará presente durante las pruebas requeridas. 
3. Expeditaci6n. Expeditaci6n cuidará de que las fechas prometidas

por los proveedores de equipo para la entrega de planos o documentos
para aprobaci6n, planos aprobados certificados y catálogos de insta- 
laci6n, operaci6n y mantenimiento sean cumplidas. Cuidará también

que los tiempos establecidos en las 6rdenes de compra para las entre

gas de los equipos y materiales, no sufran retrasos. Avisará a los

ingenieros de proyecto si en cualquiera de los casos anteriores no

se cumple con las fechas preestablecidas con objeto de que se sitúen
las nuevas fechas en el programa y se conozca su afectaci6n, tanto

en ingeniería como en construcci6n de la obra. 

F. Construcci6n y supervisi6n de la obra. 
Cubre la supervisi6n de la ejecuci6n de la obra vigilando que

el contratista la lleve a cabo de acuerdo con la observaci6n de los
siguientes aspectos: 

1. Uso e interpretaci6n de los planos y especificaciones del proyec- 
to. 

2. Que los materiales utilizados en la construcci6n se apeguen a las
especificaciones, normas de calidad y características exigidas en
las listas de materiales y planos correspondientes. 
3. Que la construcci6n vaya ejecutándose siempre de acuerdo al pro— 
grama de construcci6n. 
4. Si la construcci6n se realizara por el sistema de " contrato por

administraci6n", vigilar que el costo de la obra se mantenga dentro

del presupuesto establecido y en caso contrario, notificarlo oportu- 

namente al cliente. 

5. Revisar cada mes el programa de construcci6n, registrando los

ajustes que por cualquier circunstancia sufriera. 

6. Mantener informado al cliente mediante reportes oportunos de la
situaci6n que vaya guardando la construcci6n en todo momento. 
7. Mantener en la obra un juego completo de planos con la última revi
si6n y cuidar que el contratista siempre disponga del mismo juego de
planos actualizados y que el trabajo se desarrolle precisamente, con

estos planos y no con otros conteniendo informaci6n atrasada. 
8. Colaborar al fin de cuentas, con el contratista en la soluci6n de
todas las situaciones que se presenten, teniendo como objetivo funda

mental que la obra deberá de realizarse dentro del tiempo y costo e 
tablecidos, así como con la máxima calidad. 

G. Arranque. 

El arranque de la planta incluye la preparacift de las instruc- 
ciones de operaci6n y mantenimiento. Las instrucciones se prepararán

de preferencia 'seis meses antes del arranque de la planta, con obje- 

to de ser usadas para entrenamiento del personal de operaci6n corres
pondiente. Los manuales de operaci6n, básicamente pueden incluir los

siguientes puntos: 

1. Bases de diseño para materias primas y productos, descripci6n del

proceso y del diagrama de proceso detallados. 
2. Variables del proceso y su efecto en la operaci6n, condiciones es

peciales de operaci6n y control, y datos técnicos misceláneos. 
3. Procedimientos de prearranque. 
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4. Secuencias de paro programado y/ o de emergencia, limpieza y prep! 
ración para trabajos de mantenimiento e inspección. 
5. Descripción de medidas de seguridad tomadas en la planta. 

6. Información básica requerida como: a) Diagrama de flujo y mecánico. 
b) Instrucciones especiales de los proveedores de equipo. c) Pruebas

de laboratorio sobre control de calidad en operación normal. 

2. 2 CONTENIDO DE LAS ESPECIFICACIONES. 

En una compañia de ingeniería y construcci6n de plantas químicas, debe exis— 
tir dentro de sus recursos de producci6n una serie de normas que establecen especi

ficamente los limites permisibles para la construcci6n de los diferentes equipos

que intervienen en un proyecto. Generalmente existe un departamento exclusivo para

llevar a cabo el trabajo de elaborar las normas, primero de una forma general y
después con las hojas de datos donde se particularizan los estándares que regirán

las mismas. Estas normas se establecen en funci6n de c6digos para materiales do

construcci6n y fabricaci6n, se especifica mediante la hoja de datos las condicio-- 
nes generales de operaci6n, del clima, lugar, etc., as! como los dibujos que debe- 

rán entregar los fabricantes y demás informaci6n. 
Las hojas de especificaci6n o de datos son el complemento de las especifica-- 

ciones y puntualizan las particularidades del equipo, las condiciones de operaci6N
de diseño, materiales y dimensiones, tal como lo veremos a continuaci6n. 
2. 2. 1 ESPECIFICACIONES PARA BOMBAS CENTRIFUGAS HORIZONTALES. 
A. Finalidad. 

Esta especificaci6n general cubre los requerimientos minimos para el diseño, fa

bricaci6n y suministro de bombas centrífugas horizontales, y se complementa con
las hojas de datos particulares para cada una de las bombas, en donde se estable— 
cen: condiciones de operaci6n, materiales de construcci6n y otros requerimientos
específicos. 

Para cualquier controversia entre lo indicado en esta especificaci6n general

y en las hojas de datos particulares son mandatorias estas últimas. 
B. C6digos y estándares. 

Todas las bombas centrifugas horizontales deberán estar conforme el API -610. 

C. Generalidades. 

1. Todas las bombas incluidas en estas especificaciones operarán en forma " intermi
tente", en Tultitlán, Edo. de Méx., a 7396 pies sobre el nivel del mar, la presion

barométrica normal es de 22. 6 in Hg con temperaturas del aire ambiente variantes
entre 32 y 41 * F. 

2. El fabricante proporcionará todo el equipo necesario ( bomba, cople, motor y
equipo auxiliar) montado en una base común, de tal manera que para operarlo se re- 

quiera únicamente cimentarlo y efectuar las conexiones de tuberias y eléctricas. 
3. El fabricante deberá indicar previamente las desviaciones que sufran los equi— 
pos con respecto a estas especificaciones, en el diseño, materiales o construcci6N
cuando de acuerdo a su experiencia prevea una operaci6n más eficiente o una mejor

protecci6n. 

D. Requerimientos del proceso. 

1. La unidad será capaz de manejar el 100% de la capacidad de diseño. 

2. El fabricante deber! presentar con , i cotizaci6n curvas de funcionamiento para

cada bomba. 

3. El proveedor deberá completar las especificaciones particulares para cada bomba. 
E. Requerimientos mecánicos. 

1. Todas las bombaz se surtirán con cople y guardacople. 

2. Las chumaceras serán adaptables para empaque o sello mecánico. 

3. La base común de la unidad será de acero estructural. 

4. Cuando se requiera una reducci6n de la velocidad, el mecanismo reductor deberá
estar de acuerdo con la última edici6n de los estándares AGMA g. deberá tener un
factor de serviciominimo de 1. 5 basado en la potencia nominal continua del motor. 
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F. Motores elécticos. 

Todos los motores elécticos deberán cumplir con las especificaciones eléctri- 
cas de la compañia de ingenieria que se adjuntan. 
G. Dibujos. 

El fabricante deberá proporcionar: dibujos preliminares, dibujos finales cer- 
tificados, lista de partes e instructivos de operaci6n, mantenimiento y lubrica--- 
ci6n de los equipos por 61 suministrados. 
H. Partes de repuesto. 

El fabricante proporcionará una lista de las partes de repuesto recomendadas
para un año de mantenimiento normal con precios. 

I. Garantias y pruebas. 
1. Todas las bombas, previamente a su embarque, deberán ser sometidas a una prueba
de funcionamiento, de acuerdo a los requerimientos particulares de las mismas. 
2. Además de las garantias normales indicadas en las ¿Srdenes de compra, el fabri— 
cante deberá garantizar la operaci6n satisfactoria de la bomba bajo cualquiera de
las condiciones especificadas. 

J. Inspeccion y preparacion para embarque. 

1. El equipo estará sujeto a inspecci6n por la compañia de ingenieria y/ o el clien
te. 

2. Durante la etapa de fabricaci6n, la cia. de ingenieria y/ o el cliente deberán
tener acceso al lugar de fabricacion para prop6sitos de inspecci6n de los materia- 
les. 

3. Cualquier defecto en mano de obra o materiales de fabricacion no aceptados por
la cia. de ingenieria y/ o su cliente deberán ser reemplazados totalmente por el
proveedor y sin ningún cargo a éstos. 

4. Todas las piezas para montaje en campo deberán protegerse contra golpes y dete- 
rioros en maniobras de carga, transporte y descarga desde el lugar del embarque
hasta el lugar señalado ( L. A. B.) en la orden de compra. 
K. Misceláneos. 

1. El fabricante deberá proporcionar con cada unidad una placa de identificaci6n, 
indicando el número de equipo y orden de compra que le será indicado por la cia. 
de ingenieria. 

2. La oferta debe contener un programa de tiempo de entrega para el equipo que pro
porciona el fabricante. 

3. El fabricante deberá cotizar por separado: a) bomba, b) motor eléctrico, c) partes
de repuesto, d) accesorios. 

ESPECIFICACIONES DE MOTORES ELECTRICOS. 

I La presente especificaci6n está basada en la norma CCONNIE Sec. 1. 1- 01- 1966. 
II Características de alimentaci6n. Motor de inducci6n de corriente alterna; la

tencia, las fases, la frecuencia, la tensi6n de trabajo y la velocidad nominal se
encuentran indicadas en la hoja de datos. 

III Características de operaci6n. Factor de servicio tipo de servicio: 

peri6dico — continuo: aislamiento NEMA _, - e—mperatura máxima de trabajo

del devanado _, para operar a _ msnm, temperatura ambiente promedio

IV Características de arranque. tensi6n plena, — tensi6n reducida con autotran 

formador, — devanado bipartido, estrella -delta, _ resistencias externas. 

V Características de construcci6n. a) rotor: — jaula de ardilla, devanadD. 

b) rodami.entos:_ prelubricados, _ lubricados con grasa, lubricados con aceite. 

c) resistencias de calentimiento para mantener una temperatura _ ' C: — si, — no. 

d) tratamiento para el devanado sobre el barniz normal: una capa de barniz de si

lic¿Sn horneado, — encapsulado con resina ep6xica, _ encapsulado con hule de sil¡ 

c6n vulcanizado. e) caracteristicas de la carcaza- _ abierta, _ a prueba de goteo, 

a prueba de salpicaduras, X totalmente cerrado con ventilaci6n, totalmente

cerrado sin ventilaci6n. fiprotecci6n de la carcaza contra el ambien—te: — quimicos, 

húmedo, marítimo. Características del ambiente ... 
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VI Características de diseño: velocidad - constante, _ ajustable, múltiple, 

dos velocidades. Devanado _ uno, _ jo_s. Par variable, con—stante. 

VII Tipo de montaje: — horizontal, horizontal para operacio,;ñ vertical, ver- 

tical flecha s6lida alto empuje axiall—, vertical flecha hueca, blindado. 

VIII Tipo de base: — fija, deslizante. 

2. 2. 2 ESPECIFICACIONES PARA CAMBIADOPES DE CALOR. 
A. Finalidad. 

Estas especificaciones cubren el diseño, fabricaci6n y suministro de cambiado
res de calor, los requerimientos de individuales y las condiciones de proceso para
cada unidad están definidos por separado en las hojas de datos. Para cualquier con

troversia entre estas especificaciones generales y la hoja de datos particular, és
ta última será mandatoria. 

B. C6digos y estándares. 
Los detalles mecánicos serán diseñados de acuerdo con los siguientes c6digos

y estándares ( última edici6n). Diseño mecánico. el TEMA Standard ( clase indicada

en la hoja de datos), el ASME Unfired Pressure Vessel Code section VIII. Bridas y
accesorios de tuberia: U. S. A. Standard Institute. Soldadura: American We1ding So- 
ciety. 

C. Generalidades. 

1. Este equipo operará en forma " intermitente", en Tultitlán, Edo. de M(5x. a

7396. 4 ft sobre el nivel del mar, la presi6n barorrétrica normal es de 22. 6 in Hg, 
la temperatura del aire ambiente varia entre 32 y 41 ' F. 
2. El fabricante proporcionará todo el equipo necesario para mantener al cambia~ 

dor como una unidad completa, de tal manera que para operarlo se requiera únicamen

te cimentarla, y efectuar las conexiones de tubería. 
D. Requerimientos del proceso. 

La unidad será capaz de manejar el 100% de la capacidad de diseño. 

E. Especificaci6n del cambiador. 

1. Todas las áreas y coeficientes de transferencia de calor deberán basarse en
el área total efectiva externa de los tubos. 

2. Los factores de incrustaci6n deberán ser mostrados en las hojas de datos. 

F. Dibujos. 

El fabricante debe proporcionar dibujos, especificaciones, lista de partes, 

instructivos de operaci6n y listas de material del equipo suministrado para aproba
ci6n y/ o certificados según sea el caso. 

G. Partes de repuesto. 

El fabricante proporcionará una lista de partes de repuesto recomendadas para

un año de mantenimiento normal con precios. 

H. Garantias. 

Además de las garantías normales indicadas en la orden de compras, el fabri— 

cante garantizará el cambiador para la operaci6n satisfactoria bajo cualquiera de

las condiciones especificadas. Las condiciones indicadas como requerimientos del

proceso para el cambiador de calor se considerarán como las correspondientes al

punto de garantia. 

I. Misceláneos. 

El fabricante deberá presentar junto con su cotizaci6n, estas especificacio- 

nes proporcionando todos los datos faltantes. 
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2. 3 RESPONSABILIDADES DEL PROVEEDOR. 
En esta parte del capitulo se intenta describir las actividades comerciales

entre proveedor y cliente; al hablar, de responsabilidades se indica que es única— 
mente moral por ambas partes, precisamente para no llegar a los términos legales
ya que generalmente no sucede en la realidad. 

Entre otras actividades que debe desempeñar el proveedor, se establecen única
mente por conveniencia para 91 mismo, el actualizar técnicamente a las clas. que
requieren sus wervicios, y uno de los medios es al entregar las cotizaciones que
se le soliciten cumpliendo obviamente con los tiempos de entrega de las cotizacio- 
nes establecidos, aunque sea para concursar. Debe comprender, el proveedor que se
requiere de un concurso para seleccionar lo mejor con el fin de lograr el óptimo
funcionamiento de la planta y al menor costo. Además, es la única forma en que pue
de efectuar la venta. 

Gran parte de los proveedores se seleccionan por el servicio que proporcionan

a sus clientes; esto incluye el entregar todo tipo de información al cliente en el
tiempo indicado. Las relaciones que generalmente lleguen a ser h6stiles pueden cre
ar prejuicios en el cliente, y la hostilidad a veces se crea por falta de honradez
de algún proveedor o por proposiciones que lleguen a crear una situación tendencio
sa o de tipo personal, por lo que es mejor establecer relaciones a todas luces de- 
corosas cumpliendo razonablemente con las peticiones del cliente, como lo son el
tiempo de entrega de planos, cotizaciones, catálogos y básicamente el equipo. 

2. 4 RESPONSABILIDADES DEL CLIENTE. 
As! como en la parte anterior se menciona el sentido de la responsabilidad, 

ahora también implica la misma situación con el cliente, su petición normalmente
se hace por escrito estableciendo el tiempo suficiente para elaborar la cotización

y de acuerdo al programa de compras. Se debe crear un ambiente de confianza y esta
bilidad donde desde cualquier punto de vista destaque la honradez y veracidad del
concurso; es una obligación primordial no dar ventajas a ningún proveedor de ningu
na índole, ya que se propiciaría una competencia desleal repercutiendo hasta el
rompimiento de las relaciones comerciales con algunos de ellos. Se debe tener la
discreción suficiente con todos los proveedores respecto a las condiciones ofreci~ 
das por cada uno, as! como proporcionar la información necesaria para efectuar la
cotización sin que falte algún dato. 

En algunas ocasiones es conveniente aclarar algunas dudas que se presentan du
rante el concurso, y el cliente se pone en contacto con el proveedor relacionado
para aclararlas; sin embargo, generalmente los concursos se hacen a puerta cerrada, 
es decir, en ausencia de los proveedores participantes, comunicándoles únicamente
el resultado. Se acostumbra informar del resultado a los proveedores telefisnicamen
te, aunque en algunas cias. se requiere por escrito. 

otra actividad a considerar es cuando se requiere la cotización de un sistema
de equipos; el proveedor necesita datos indispensables como capacidad, localiza--- 
ci6n, condiciones climatológicas, etc. El cliente debe proceder a recabar y propor
cionar esa información debidamente; los sistemas pueden ser para tratamiento de
aguas, enfriamiento, etc. 

2. 5 INFORMACION CERTIFICADA. 
Tal como ya se indicó en el primer capitulo, esta información resulta después

de los acuerdos cliente -proveedor que aseguran el régimen de calidad y tiempo de
construcción del equipo. Normalmente son planos dimensionales del equipo en donde
se especifica claramente acotado ( las cotas se solicitan junto con las especifica- 
ciones generales), como - e vio en los ejemplos mencionados; en la solicitud de co- 
tizaci6n se hace una clara mención de la importancia de se entrega sobre todo cuan
do se requiere aprobación del cliente; es uno de los puntos más factibles a retra- 
sar el programa de compras. Para esto, las especificaciones correspondientes al di
seño de equipo se desarrollan con suficiente amplitud para que los proveedores pi e
dan presentar ofertas definitivas. 
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El solicitar planos certificados es comGn en las clas. de ingenieria y el ob- 
jeto es incorporar las dimensiones contenidas al diseño final del proceso; como
consecuencia, en el programa de la figura 6 se prevee un tiempo suficiente para

efectuar esta actividad. 

otra finalidad de los dibujos certificados es que son la base para inspeccio- 

nar en el taller la fabricaci6n, y los pagos parciales se aprueban de acuerdo con
los resultados que muesten los reportes de inspecci6n; esta necesidad se estipula

en la orden de compra. Aanque la compañia de ingenieria exige , 1 proveedor le pre- 

pare los planos de taller, no interviene directamente en la producci6n del equipo, 

sino que finicamente supervisa la situaci6n en que se encuentra para los efectos

mencionados en los otros capitulos. 

Como se muestra en la figura 2, la inspecci6n y expeditaci6n son actividades
que requieren de un departamento que se encarga de verificar las entregas de equi- 

po en la fecha que requiera el programa de construcci6n. 

A continuaci6n se presenta el estado del programa de compras en

la medida que se ve afectado por esta secci6n. 
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Proyecto 10% HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INGENIER 

Industria del Aceite Comestible, S. A. P - Progra m ado 20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
452 HASTA RECIBO DE COTIZACIONES

65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta

Winterizaci6n 1/ 4 R- Flealizado 902 HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

Lo

1002 HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1, 0 2.0 3.0 1 50 6.0 7,0 8-0 1 9,0

C... ld. d Des c r i pción C 0 T 1 Z A C 10 N T. 1. 1. 

P r oveedor
P. did. W.. C.. fil. 

No. 5. 11. 11. d N a. R.. ib. No. 

de aceite en P 28- 11 P 11 - 111 P 17- 111 P24 - M p S - IVp 111
WCC - 01 1/ 15 anctue de alim. WT - 01 WP - 04

uw R 1jv-22r
WP - 004

z
28- 11 11- 111 17- 111 4- la 5- 1v

WCC - 02 2/ 15 recalentador de aceite WP - 04 WP - 004

WCC - 03 3/ 15 del secador 28- 11 WP - 04 11- 111 17- 111 WP - 004 24 - MI S - 1v. rlentador
de aceite azz- j,_= 

WCC - 04 4/ 15 ondensador de contacto
28~ 1! WP - 04

11- 111 17- 111 WP - 004 24-= S - IV

p u- zo- - />y- £ w

WCC - 05 5/ 15 alentador de aceite 28- 11 WP - 04
7,9 —n- 

ll -III 17- 111 WP - 004 24 - MI S - IV1 1m tanque WT - 04 M- />Vl2zr- 

WCC - 06 6/ 15 Iundidor de estearina 01 14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111 WP - 006 l - Iv 15- 17

WCC - 07 7/ 15 undidor de estearina O- 4- 14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111 1 - Iv 15- 1V
WP - 006

WCC - 08 8/ 15 WP - 06Fundidor de estearina 03F/" 
25- 111 1- 15- 1v

WP - 006 Pq
WCC - 09 9/ 15 Pundidor de estearina 04 14- 111 WP - 061; 

F
4511PI

1
25- 111 30- 111 WP - 006 1 - Iv 15 - Iv1

WCC - 10 10/ 15
Calentador en . 14- 111 WP - 06

p

25- 111 30- 1 . II
1. 1

WP - 006  l - 1v li-.LV
tanque WT - 06

Calentador en 28- 111 8- 13- 15- 1v 29 - IV
wCC- 1 1 11/ 15 1 tanve WT - 02 1 WP - 099 WP - 0091
WCC - 12 12/ 15

Calentador en
tanque WT - 03 28- 111 wpIE -09

S - Iv 13- 15 - Iv 29- 1v

1 WP -009 1 1 —

V

1128- 11 a - Iv 13- 1V Iv - 1v

WCC - 1 3 113/ 15 ndensador de amoniaco Pil WP - 0 9 WP - 009

Eníji%d dt S - II 1 - 1v §- iv
WP - 009WCC - 14 4/ 15

ajir
diet eng ico WP - 09

Calentador de 11 5 - IV 1 29 - IVWCC - 15 115/ 15 1 dietilenglicol
WP - 009

F— l
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Proyecto HASTAt 1, 

On 1 RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERIA

Industria del Aceite Comestible, S. A. P - Pro gr d— HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
45 HASTA

651 HASTA

RECIBO DE COTIZACIONES

TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta

winterizaci6n 2/ 4 R- Re al¡ Z ado 90% HASTA11002 COLOCACION DEL PEDIDO

HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1 1, 0 2,0 3,0 40 10 6,0 1 7,0 a 10 9,0
Eq,¡ p , 

Des i n
COTIZACION. 

Proveedor
P. d, W. C.— C..# ­ 

No. 
c r pció

5. 11. 11. d 1 N o. ¡ R.,; b i.. 

Bomba de alimentaci5n p21 - i= P 4 - IV p 7 - iv P14- IVp21- 1V
WB - 01 1/ 10 a secador de WP - 07 IMÍR WP - 007aceite R R R

Bomba de dietilenglicol 21- 111 4- 7 - IV 14 - IV 21 -] Y
WB - 02 2/ 1, a celda WCR- 01 W- 07

w 1 PTI WP - 007

Bomba de dietilenglicol 21- 111 4 - iv 7 - IV 14 - IV 21- 5
WB - 03 3/ 10 la celda WCR- 02

WP - 07 WP - 007E9
Bomba de dietilenglicol 21- 111 4 - IV 7- 14 - 1V 21 - IV

WB - 04 4 / J. a celda WCR- 03 W- 07
IZZr 1 [ il

Bomba de dietilenglicol 21- 111 4 - IV 7 - iv 14- 1V 21- 1Y
WB - 05 5/ 10 a celda WCR- 04 007

Bomba de dietilenglicol 21- 111 4 - IVpzPT 7 - IV 14 - IV 21- 1V
WB - 06 6/ 10 a filtros k -O 7 1 p ---- 1 1 - 1
WB - 07 7/ 10

mba de dietilenglicol

r.liente

21- 111 -
07WF

4 - iv 7 - iv

1 007E
14 - IV 21- 1V

1 1Ina tanque WT - 07

de amoniaco 21- 111 4 - IV 7 - IV 14 - IV 21 - IV
WB - 08 8/ 10

ronu)a

1liquido WP - 07 007

WB - 09 9/ 10
a de estearina a 21- 111 WP - 07 1

4- 1V 7- 

1. 1 007F
14 - IV 21- 1Y

1tanque WT - 06

Bomba de aceite winte— 21- 111 4 - IV 7 - IV 14 - IV 21- 19` 
WB - 1 0 11)/ 10 rizado a tanque WT - 04 WP - u 1J11 - 007 m

Filtro de estearina 23- 11 9- 111 14- 111 21 - IM 31- 11: 
WF - 01 1/ 3 w interizada WP - 03

3,= a W y --ar
003

WF - 02 2/, 
Ultro de estearina 23- 11 WP - 03 9- 111 14 - III_ 

003
21- 111 31- 11: 

interizada JJ -.2Z- 

Filtro de estearina 23- 11 9- 111 14- 111 21- M 31- 11: 
WF - 03 2/ 3 winterizada WP - 03

U
003 1 1W

18- 11 4- in 7- 111 l 0- 111 ¡ l 8- 1 n
WEY- 01 1/ 1 Eyector de vapor ( 2 etp) jY- Z2Z7

wC0- 01 1/ 1 Compresor de amoniac. lo 1 22 - IV 29- 1V 1 WP - 010 1 6 - IV 120- V
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Proyecto 10% HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERIA

P- Programado 20% RASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COT17ACION
Industria del Aceite Comestible, S. A. 45% HASTA RECIBO DE COTIZACIONES

65% RASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta

Winterizaci6n 3/ 4 R- Real¡ zado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% RASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1, 0 1 2.0 3,0 10 1 Sio ffio- i M 810 o 1

p. 

la. d Des c r i pción C 0 T 1 Z A C 1 0 N 1 """ 

1 Proveedor
P. did. C.%.. C.. 11. - 

No. Solicitud 1 No. 1 it., ib. No. 0- 

WCR- 01 1/ 4 Celda de cristal izaci6n P21 - II WP - 01 P7 - III Pa -III PW - 001 Pl 4- 111 F28 - IM
tz' j R ¡ c -' zzr R 9 R / Y -M R

WCR 02 2/ 4 Celda de cristalizaci6n WP - 01
7- 111 8- 111 WP - 001 14- 111 21- 111

WCR- 03 3/ 4 Celda de cristalizaci6n 21- 11 WP - 01 7- 111 S - III W~001 114- 111 21-= 

WCR- 04 4/ 4 1 Celda de cristalizaci6n 21 - 11 WP - 01 7- 111 8- 111 WP - 001 1111
28- 131

w y -:x;w lo- 22r

1r4

W
18- 2- V 1 5- V 12- V 19- V

WA - 01 1/ 10 Agitador en ta - 1--- WP - 1 3 WP - 0 13

1 S - IV 2- V S - V 12- V 19- V
02 2/ 10 Agitador en celdaWCR- 01 WP - 13 WP - 013

NA - 03 3/ 10 Agitador en celdaWCR- 0
1 a - IV

1
WP - 13

2 - V S - V WP - 0 13 12- V 19- v . 

WA - 04 4/ 10 Agitador en celdaWCR- 0 18 - IV WP - 13 2- V S - V WP - 013 12- V 19- V

WA - 05 5/ 10 Agitador en celdaWCR- 0 1 - IV WP - 1 3 2 - V V WP - 0 13 1 - V 9- V

WA - 06 6/ 10 Agitador en tanque RP - O
18 - IV

1
WP - 13

2- V

1
S - V WP - 0 13 12- V 9- V

07 7/ 10 Agitador en tanqueWT- 0
18- 

WP - 1 3
2- V S - V WP - 01 3 12- V 19- V

A- 08 8/ 10 Agitador en tanqueWr- O 18 - IV WP - 13 2- V S - V WP - 0 3 12- V 19- V

WA - 09 1 9/ 10 1 Agitador en tanque WT - 0
la- 

WP - 1 3
V VFS

1 WP - 0 13
V

1 -
V

WAMWA - 10 10/ 10 Agitador en tanqueWT- 0 12 - TM

1
WP - 1 3 2- V 5S - V WP - 0 13 2- V p -V

LzJ 1 1 1 1 Z
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Proyecto 10% HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INCENTERIA

Industria del Aceite Comestible, S. A. P - Progra m ado 20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION

45% HASTA RECIBO DE COTIZACIONES

65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta
Winterizaci6n 4/ 4

R- Re al¡ zado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% RASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1. 0 1 10 1 3,0 1 40 1 NO 1 6,0 7.0 elo 1 9,0

c— .& d. d Desc r i pcion
COTIZACION T. bi. 

Proveedor
p. díd. C.— C..#§- 

Tanque de alimentaci6n

5. 11, iI. d

P 7- 111

N o. R.. ib. 

WP - 05 P14 - III

C.-"— i

P16 - III

No.__ 

WP - 005

1. 11 - .. ­~ 

P23- P30 - IIwT- 01 1/ 10
de aceite blanqueado R 9r-= R JVWY- R AC -22- R R

WT - 02 2/ 10 Tanque de retenci6n 7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111 WP - 005 30- 11

de aceite winterizado y -=, Y-222— jLízw

WT - 03 3/ 10 Tanque de retenci6n 7- 111 WP - 05 14- 1111 16- 111 WP - 005
11

de aceite winterizado 7-n7 Í;,-= 1 Idr-J-W

1 WT - 04 4/ 10 Ide
Tanque de retenci6n 7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111

005
23-= 30- M

aceite winterizado Y -%z7 IY g2r . zr

1 WT - 05 5/ 10 Tanque de soPlado 7- 111 WP - 05 - 14- 111 16- 111
P- 005

23- 1111 30- 111

X-= 4 -- Z27- 

WT - 06 6/ 10 Tanque de retenci6n 21- 111 WP - 08 28- 111 31- 111
WP - 008

8 IV 22- 1V

de estearina t/-= 

WT - 07 7/ 10 Tanque de almacenamiento 21- 111 WP - 08 28- 111 31- 111
008

8 - IV 22- 1V

de dietilenglicol c~ te 2/- Z7- 1 1

WT - 08 8/ 10
1Tanqu macenamiento[ 21- 111,1
g ¡ col fride di: t?elenagl 0 F2—" --W- j WP - 08 1

79- TTT 111- TTT
008

8- 2- 

WT - 09 9/ 1 0 Separador de 21- 111 WP - 08 2
008k R - TUí 1 22- 7VI

áietilenglicol la21, 22z-. 

21- 111 28- 111 8 - IV 22 - IV
wr- i 0 10/ 10 Tanque de sello al vacio1 - 2/ Izz- 

Kp- 08 008 1 1
0— 

4- li- 14 - IV

1

21 - IV 28 - IV
WRP- 0 1 1/ 5 ecador de aceite WP - 11 011

1

WRP- 02 2/ 5 cumulador de amoniaco
4 - IV

WP - 11
li- 14 - IV

011
21 - IV 28- 1V

WRP- 03 1 3/ 5
cumulador de 4- p il WP - 11

1-4- 1V
01 1

21 - IV1 28 - IV

ondensados de amoniaco 1  
anqu e recibidor de 4- IV

wp - 11
1 - IV WP - 011

WRP- 04 4/ _5 lamoniaco

WRP- 05 5/ 5 el t1 Separador de aceite F -
IVJ4 - IV 11 - IV 14- I 011
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C A P I T U L 0

3. 0 ASPECTOS ECONOMICOS. 

Los factores descritos en esta sección son los comerciales que en gran parte

influyen en la economía de los proyectos. Generlamente se establece una técnica de

compras simultáneamente al desarrollo de la ingenieria se incorpora la labor deta- 

llada para la formulación de requisiciones y 6rdcnes de compra7 como se menciona
en el capitulo primero, existen procedimientos de adquisición de equipos, resumi— 

dos de la siguiente forma: se solicita cotizaciones a los proveedores agrupados en
un " catálogo de proveedores"; se estudian las ofertas recibidas y se elaboran las
tablas comparativas correspondientes; se recomienda el mejor proveedor al cliente

y de común acuerdo, se prepara la orden de compra. 
Para efectuar la comparación en la tabla correspondiente se requiere de un mi

nimo de tres ofertas. Resulta importante establecer los requerimientos a cotizar y
el contenido mínimo de las cotizaciones de tal manera que algunos factores que se

mencionen no alteren el presupuesto original; así mismo, se tienen que revisar los

reglamentos que rigen por un lado la venta, y por el otro la compra, y como funcio
nan los arreglos especiales. Estos aspectos intervienen en forma directa al elabo- 

rar las órdenes de compra y hasta dónde pueden llegar los arreglos especiales que
se presentan en las diferentes secciones de este capitulo; al mismo tiempo nos per

mite estructurar las formas de ordenar una compra y ci brir contrariedades que el
proveedor deberá evitar, con lo que se obliga moral y legalmente al firmar y se --- 
llar la confirmación del pedido. 

Estos aspectos fundamentales del departamento de compras pueden llegar a afec

tar el proyecto enormemente; es vital, económicamente hablando para la compañia de

ingenieria cumplir con el tiempo del programa, y por consiguiente se tienen que
evitar y corregir los errores a tiempo , as! como las eventualidades que puedan

presentarse. 

3. 1 REQUERIMIENTOS DE COTIZACION. 

Las necesidades de cotikaci6n pueden clasificarse según su objetivo: informa- 

ci6n o compra. Ambas son determinantes para efectuar una venta por parte del pro— 

veedor, debido a que necesariamente tiene que enterar al cliente de las caracteris

ticas del producto por escrito. 

Existen ciertas consideraciones especiales que el cliente debe exigir se esp l. 
cifiquen en la cotización del equipo; generalmente, son cláusulas comerciales inde

pendientemente de las técnicas; sin embargo, algunos proveedores ya las incluyen

sin que el cliente las pida o por el contrario, resulta que nada más se cotiza en

la forma que lo pida el cliente. Debido a que esto crea gran confusión, el que

pide la cotización debe establecer en qué términos requiere la información del pro
veedor, a reserva de que si no cubre todos los puntos solicitados puede llegar a

perder su lugar en el concurso. 

A continuación veremos algunas necesidades primordiales que debe cubrir un

proveedor al cotizar un equipo para un proyecto, con el objeto de procurar el ma— 

yor acopio de información posible de los proveedores, y así, visualizar mejor la
evaluación. 

1 A) PRECIO .- Es muy usual que se solicite unitario y en moneda nacional; sin
embargo, cuando sucede que es una cía. en la que el equipo que produce oalguno de

sus componentes depende del extranjero, se le permite cotizar con otro tipo de mo~ 
neda o con respecto a la variación de la misma, especificando claramente cuál. 

Es muy importante exigir al proveedor lo que representa ese precio, indicando
claramente la entrega, para lo cual se establece según las siguientes normas: cuan

do la entrega es en la planta del proveedor con libertad del cliente para transpor
tarlo, se dice " L. A. B. nuestra planta" ( libre a bordo); internacionalmente se uti- 

lizan las siglas F. O. B. ( free on board), pero cuando la entrega se efectúa en la

planta del cliente se notifica por medio de la cotización de la siguiente forma
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L. A. B. su planta" o " F. O. B. domicilio", de la ciudad donde se encuentra la planta

del cliente, ésto quiere decir que el fabricante se encargará de entregar el equi- 
po por su cuenta y siempre que el riesgo sea por cuenta del cliente; sin embargo

en algunas ocasiones resulta que el fabricante se encuentra en una ciudad distante

de la del cliente y tiene que cambiar las condiciones del precio, y lo expresa de
las siguientes maneras: Precio C. I. F. ( cost, insurance and freight) costo, seguro

y flete incluidos; también la cotizaci6n puede indicar el Precio C.& F. ( cost and

frieght), cuando no incluye seguros. 

La primera forma se indica desglozada en la cotizaci6n para hacer notar exac
tamente las causas del precio; la segunda expresi6n es de la misma forma que la
primera salvo por los seguros ( transporte, almacén, etc.) que no los incluye. 

Cuando se indica alguno de estos procedimientos, generalmente la entrega del
equipo es en el domicilio o ciudad donde se encuentra la planta del fabricante. 
Si lo anterior sucede los gastos de transporte, almacén, etc., los paga el cliente

con anticipaci6n. En ocasiones sucede que los gastos por maniobras de carga y des- 
carga los tiene que pagar la parte que se encargue del transporte o a veces se lle
ga a un acuerdo como el siguiente: el fabricante paga los gastos ocasionados uníqía

mente por maniobras desde y en su planta hasta el medio de transporte, y de alli
en adelante hasta la planta del cliente los paga élmismo. 

Existen cuatro expresiones abreviadas más usuales que es importante saber su
significado, tres de ellas se usan a nivel internacional: 

L. A. B. Libre abordo

F. O. B. Free on board

C. I. F. Cost, insurance and freight

C.& F. Cost and freight

El proveedor debe establecer hasta que punto es suceptible de variaci6n el
precio, y los motivos por los que pudiese suceder ya sea en mano de obra, materias
primas, etc.; as! mismo debe avisar inmediatamente al cliente cuando suceda. 

B) TIEMPO DE ENTREGA.- Este es uno de los aspectos más importantes que deben

contener las cotizaciones, porque en base a éste dato surge ( una vez confirmado) 

el programa de construcci6n de la planta. As! mismo permite establecer el tiempo p a
ra preparar el lugar donde se colocará ese equipo. La preparaci6n consiste en te— 
ner listas las terminales eléctricas, conexiones de tuberia, cimentaciones, etc. 
Ayuda enormemente a la planeaci6n del financiamiento de construcci6n del proyecto. 

Es un punto que ningún proveedor puede dejar de cubrir puesto que proporciona

la pricipal causa para quedar fuera del concurso; algunos proveedores indican el

tiempo de entrega en funci6n de la aprobaci6n de los dibujos certificados y del
firme establecimiento de las especificaciones del cliente. 

C) DURACION DE LA COTIZACION.- Es preciso que el proveedor concursante decla- 

re en particular hasta cuándo puede sostener su precio, ya que en ciertas condicio
nes puede suceder que se adelanta la fecha del concurso o que se retire al provee- 

dor de él; para adelantar la fecha se requiere que todos los concursantes incurran
en similar duraci6n, sucede generalmente cuando se especula en el mercado con la

materia prima o existen aumentos desmesurados de precio por cuestiones de mano de

obra, etc. Hay quienes en conjunto no pueden sostener un precio durante mucho tiem
po, sobre todo cuando hay un desequilibrio econ6mico en el pais, entonces se opta
por fijar su precio en funci6n de una moreda estable o cuando algunas partes del

equipo son de importaci6n; tambiinse opta por lo anterior, claro está que las con- 
diciones expuestas en la cotizaci6n siempre son suceptibles de modificar; de acuer

a la conveniencia de ambos. Sin embargo la fecha de vencimiento de la oferta debe

indicarse claramente en la forma en que el cliente convenga. 

D) CONDICIONES DE PAGO.- Es importante aclarar perfectamente este punto en la

cotizaci6n porque a partir de este esentamiento se efectuan los arreglos de acuer- 

do a los métodos administrativos de las empresas. En esta parte generalmente se

llega a un acuerdo y no se toma de base para la evaluaci6n, salvo cuando se trate
de condiciones extremas, y cualquiera de las negociaciones debe hacerse por escri- 
to. 
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Es conveniente aclarar en la solicitud de cotización el tiempo estimado en

que el proveedor deberá entregar los dibujos para aprobación y posteriormente cer- 
tificaci6n. 

E) GARANTIAS.- Normalmente en la solicitud de cotización se le pide al pro- 

veedor describa las garantias que está dispuesto a otorgar. Es un punto en que se

debe determinar la confianza del cliente en la adquisición del equipo, una de las

formas de indicarlo es en las condiciones generales de venta, que enterga el pro- 

veedor al cliente adjunto a su cotización, como se most—ará en la sección 3. 4. 

3. 2 TABLAS COMPARATIVAS. 

La elaboración de las tablas comparativas, es una de las funciones más inte- 

resantes del departamento de compras; ya que se debe hacer en forma organizada y
de fácil entendimiento; una de las formas que en la práctica han dado resultado, 

son como las que se ejemplifican a continuación en la tabla comparativa 3. 2. 1 y
en la 3. 2. 2. 

Sintetizando la parte técnica, se estructura primero con las condiciones de

operación y rendimientos, y después la construcción y materiales del equipo; as! 
mismo sucede con la parte económica escribiendo los puntos de acuerdo a su impor- 

tancia: precio, tiempo de entrega, etc. 

3. 3 ANALISIS ECONOMICO. 

De acuerdo al primer ejemplo de tabla comparativa de la sección

anterior la parte técnica indica que el proveedor " B" es el más id6- 

neo para la fabricación del equipo. Sin embargo, el proveedor " B" puede

substituirse, en caso de algún percance serio, por el proveedor " A". 

Por otro lado en la evaluación económica nos conviene hacer el analisi con de

talle, para lo cuál se hace un resumen de la experiencia de una cia. de ingenie- 

ría. 

Proveedor " A".- En la compañía de ingenieria tiene el antecedente de haber presta- 

do eficientemente sus servicios; además sus planos presentaron pocos errores con— 

forme a la realidad, comprobandose en la colocación de los equipos comprados para

operar otras plantas; sin embargo, falló en los tiempos de entrega y hasta la fe— 
cha se ha notado en sus equipos problemas serios de desgaste fuera de tiempo. Tie- 
ne buen crédito comercial comprobado con los proyectos anteriores de ésta cia. 
Proveedor " B".- Es un proveedor que requiere para su producción partes que provie- 

nen del extranjero; sin embargo, tiene en almacén buenos inventarios de refaccio-- 

nes y partes as! no se preveen problemas de ésta índole en casos de emergencia; 
los productos que a la fecha ha entregado no han presentado problemas serios de
desgaste, ni necesidades de cambiar partes. El servicio proporcionado a la fecha
ha sido esmerado en todos sentidos; as! como sus equipos funcionan eficientemente

en las plantas donde se han instalado. Su crédito comercial es bueno hasta la fe— 
cha, comprobado por las últimas compras que se le han hecho. 
Proveedor " C".- Es el más reconocido comercialmente ya que ha véndido gran canti— 

dad de equipos y no existen hasta la fecha quejas graves de sus equipos, pero si
del servicio; los equipos las condiciones óptimas de operación durante un buen
tiempo; sus refacciones se consiguen con relativa facilidad; sin embargo, a traves

de sus cotizaciones ha demostrado en las últimas fechas problemas de costo demasia
do elevados tanto de equipo como de refacciones. Comercialmente tiene buen crédito. 

DECISION DEL PROVEEDOR MAS IDONEO.- El proveedor " B" es el re- 

comendado técnicamente por el grupo de ingenieria, puesto que es el que

mejor cumple con las condiciones de diseño, y proporciona un buen margen de segur¡ 
dad en el mismo; no resulta as! con los otros proveedores. Con el " A" sucede que

la eficiencia es la mayor, pero su presión máxima permisible es la más baja fuera
de cualquier rango de seguridad, y el incremento de diámetros es una situación di- 
ficil porque la diferencia al máximo es muy pequeña, sucediendo que en caso de que
rer aumentar el flujo está limitado por el máximo diámetro del impulsor y en todo
caso se tendría que cambiar la bomba, causa que no permite un margen de seguridad
confiable de diseño. 
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PMpairado por R. /1- -9. TABLA COM'PARATJVA 3. 2. 1. 

Req. núm. \
X/ p ~ -100 7

Fech r_= 
W8 - 02, Wd- 03, 

Rev~ por R- ^ Y- -C 2quipo j5017¿3,95 CEIV7-RIFVG,9S Equipo num. 

Fecha y --M Tiabajo núm. 273. EQUI Po DF ^ qoC£ 50
WZ3- 

Proveed o r, 
Mo --- 

5- j3r

W4- 306- -- 

2 -IrPropuesta
Número

Fecha
LugIr

L. A. B. Precio
1TOTterrgr

21, M. Oo

Su planha
22, 3cm co 44, 493. oci

Flete
61-5-116- 50

NOMclu,dó -- 
Inclu/JO

rq y. 60

Mo jbcluodo

Precio Entregado 217,2391. 30 22. 3og.cio

IGUALACION DE
COSTOS POR: 

b5,Smr>,Y

li, 6 911- 00
3 es -y- 00

6, 403. 00

3,2--3- 00

210 ro- 00
416. 00

mo rXI~ 

z7clutd0

11, 350.00

svi6 Y~ í 44. gir3 -30 M01V.00 46,?4VI- 60

4, -19.c.93 1, íz / - 4«2 11 ^ 9. 6 C. y

Costo Total Igualado: 116, w?,2- 23 2% li/9- 4.2 lír, 6u. ti> 

Extensión
íi-£ 

eW, 

Fornia de pago, AnticipoSaldo' 
30 % Uj, 

ca~ grioma mño.* 

Tiempo de entrega No I;>dka o se~~ 3 24 semanas

Proveedores que satifacen

las especificaciones

Iproveedo.-' 9- y Proveedo,- '8 ' 

Proveedores que no satifacen
Cantidad Estimada

750, 000. 00
las especificaciones' 

IDroveedor- 

Proveedor Recomendado p e , cuerdore ., j, 

y á~ VI~ de - 17-7- 

Aprobacione fecha

Zd¿- compras / O - W

0 _ Z5Tel o / 0- 151 Jefe de dí Hloro veed4 r 5Q- VG—eente m lo_ 5lo- W
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El proveedor " C" queda fuera de concurso simplemente porque en las especifica
ciones se indica que se requiere de una bombe equipada con accionamiento propio

motor eléctrico), equipo que no cotiza este proveedor sino que opta por que se le

consiga por otra parte y él efectúa el montaje. Situaci6n que no prevalece en este
caso. 

En el análisis que presenta el departamento de compras sucede que también el
proveedor más id6neo es el " B"; las razones son primeramente el precio, que es el

adecuado de acuerdo a las cotizaciones efectuadas con fecha anterior aun por otros

proveedor- s y proyectos. Este precio es el estable, ido en la zona metropolitana de
la ciudad de México, lo que implica que los gastos de flete y maniobras se cargan
a la cuenta del proveedor, aunque es un equipo pequeño que no requiere de manio--- 
bras especiales; no sucede as! con el proveedor " A" que entrega su equipo en la

ciudad de Monterrey, N. L., donde se ubica su planta y el precio aumenta por cues— 

tiones de transporte, manejo, etc. Lo que sucede con el proveedor " C" es que su
precio está totalmente fuera de competencia ( muy elevado), porque por ese precio, 

lo único que proporciona es la bomba; a parte seria el costo del motor, cople y
montaje. 

Por otro lado el tiempo de entrega indicado por el proveedor " B" es el adecua
do en este caso, y nos ayuda en la etapa de construcci6n; además, durante la elabo
raci6n de la cotizaci6n, proporcion6 el mejor servicio y existe un buen anteceden- 
te de los proyectos anteriores de que ha entregado la informaci6n correspondiente
a los equipos de acuerdo con los tiempos prefijados. 

Con la secci6n anterior y la presente se ha tratado de establecer los crite— 
rios más importantes que se toman en cuenta para decidir la compra. Podríamos de— 
cir que cualquier persona es capaz de tomar la decisi6n correspondiente, pero no
siempre opta por la mejor y la única forma de averiguarlo es cuando está en opera- 
ci¿Sn la planta. La decisi6n una vez tomada se refleja en el programa por equipos
de compras, donde se alcanza un avance del 65% y siguiendo el ejemplo de las bom- 
bas centrífugas, se presenta en las páginas siguientes un corte de programa. 

3. 4 REGLAMENTOS DE COMPRA - VENTA. 
El proveedor frecuentemente adjunta a su cotizaci6n un escrito con las condi- 

ciones generales de venta; un ejemplo es el siguiente: 

CONDICIONES GENERALES DE VENTA. Todas las cotizaciones y la venta de
nuestros productos están sujetos a las siguientes condiciones genera
les, si no son especlficamente cambiadas o anuladas por escrito. 
A. Validez de las ofertas. 

Los precios y condiciones cotizados en esta oferta constituyen un
ofrecimiento de acuerdo con las condiciones existentes al momento de
prepararla. Nos reservamos el derecho de modificar o cancelar esta
oferta en cualquier momento antes de su aceptaci6n por parte del com
prador y su confirmaci6n por escrito de nuestra planta y oficinas
principales en Guadalajara, Jal., MéxiCO. 

B. Precios. 

Los precios cotizados están basados en costos actuales de mano de
obra, materia prima, impuestos federales, estatales y locales, el ti

po de cambio actual del peso mexicano contra el d6lar norteamericano, 
asT el cumplimiento del cliente con las condiciones de pago propues- 
ta.s. En el caso de aumentos de costos debidos a estas razones u
otras similares, fuera de nuesto alcance, nos reservamos el derecho

de modificar nuestroS precios al facturar para reflejar costos rea— 
les. Cualquier modificaci6n debida a escalaci6n será documentada. 
Las revisiones serán anuales a nuestro contrato colectivo de trabajo, 
se excluyen específicamente como justificaci6n para escalaci6n. 
C. Embarques. 

1. Salvo en caso de que se especifique de otra manera, por escrito, 

el equipo y materiales serán empacados y cargados para transporte do
méstico para ferrocarril o cami6n, L. A. B. nuestra planta en Guadala«Z
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Proyecto
10% HA TA RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERIA

Industria del Aceite Comestible, S. A. P- Progra m ado 20% HASTA

45% HASTA

65% HASTA

ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
RECIBO DE COTIZACIONES

TABLA COMPARATIVA ELABORADA
Planta

Winterizaci6n 1/ 4 R- Realizado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO
100% HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1. 0 2,0 310 4,0 1 10 0 7.0 Lo 9,0
1q.¡ — 

C.. 11d. d Des c r i pció nnn C- 0 TCOTIZACIONC 0 - T T. bi. 

Proveedor
P. d "* c—, ­ 

No. Ñ R.,¡ h. C..",. Ii- No

Calentador de aceite en

el
en

P49
1 IP 11 - IIIIP 17- 111

1
P24 - M p 5- 11VwCC- 011 1/ 15 en 0 1que de alim. WT - 010 1 WP - 04 IR zW IR /- l WP- 4 H ?~ R

28- 11 11 17- 111' 24- 111 5 - IV
WCC - 02 2/ 15 recalentador de aceite WP - 04

r- Zzr WP - 004
29- 27

WCC - 03 3/ 15 alentador del secador T28- 11 WP - 04 11- 111 17- 111 77 004 r— —IVIV
de aceite

Zr--= r-L2z, 

WCC - 04 4/ 15 ondensador de contacto 28- 11 WP - 04 11- 111 17- 111 WP - 004 24- 111 S - IV
8-J2- Y -ir J --2p

WCC - 05 5/ 15 alentador de aceite 28- 11 WP - 04 11- 111 17- 111 WP - 004 24- W 5 - IVen tanque WT - 04 710- I -Z2?- wT- 

06 6/ 15 undidor de estearina 01 14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111 WP - 006 1 - IV 1 - IV11WCC
o

WCC - 07 7/ 15 7undidor de estearina 02 14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111 WP - 006 1 - IV 15 - IV
u-.77 34 -w 1-= 

WCC - 08 8/ 15 undidor de estearina 03 14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111 WP - 006 1 - IV 15 - IVY--57 2,r-.22Z rw 1 Ir

14- 111L4 25- 12 30- 111 1 - 1V 11 S - IV
WCC - 09 9/ 15 lundidor de estearina 04 WP - 06 WP - 006

7y_ -W, 

X5
Z2r Zr- 1 liz

WCC - 10 10/ 15
Calentador en 14- 111 wp~ 06 25- 111 30- 111 WP - 006 1 - IV lb -IV

tanque WT - 06 25--2W 30 -=- W

Calentador en 28- 111 B - IV 13 - IV 15 - IV 29- IVIWCC - 11 11/ 15
tancrue Wr- 02 22r, WP - 09 WP - 009

WCC - 12 12/ 15
Calentador en

tanque WT - 03 218- III WP - 091
8 - IV 13 - IV WP - 009 115 - IV 29 - IVl IW 1
8- 1V 13 - IV IV

WCC - 13 13/ 15 ondensador de amoniaco WP - 09 WP - 009

Enfliadgjr d9 28- 1 IV 13- 1V 124 IV
WCC - 14 14/ 15 dieti englicol P- 0 WP_ 009 5: IV

Calentador de 28i 28
WCC - 15 15/ 15 dietilenglicol WP - 0091
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Proyecto

Industria del Aceite COmestible, S. A. P - Progra m ado

R- Realizado

10% HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INCENIERIA
20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
45% HASTA RECIBO DE - COTIZACIONES
65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADA
901 HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

Planta

Winterizaci6n 2/ 4

1, 0 2,0 lo 7,0 1 § lo 1

No. 
C..' Id. d Des c r i pción COTIZACION T. bi. 

S. Ii, l C— P.- fi— 
Proveedor

P. did. C.¡.. C.. @,— 

WB - O 1 1/ 10 Bomba de alimentacion
a secador de aceite

vd

Eq21- j; I -

07
R -W- 

wp 
p IVp p - IV

No. 
2- 1. ­~ 

Pl 4- 1V p2l - iv

WP - 007 R RjW R > y

WB - 02 2/ 10 Bomba de dietilenglicol
a celda WCR- 01 21- 111 WP - 07 4 - IV 7 - IV 14 - IV 21- 117

WP - 007Y— — W 1; -_- zz

WB - 03 3/ 1 0 Bomba de dietilenglicol
a celda WCR- 02

21- 111
WP - 07

4 - iv 7 - IV 14 - IV 21- 11IWP- 007r-I: y --W

WB - 04

WB 05

4/ 1 0

5/ 10

Bomba de dietilenglicol

a celda WCR- 03

Bomba de dietílenglicol

celda WCR- 04

21- 111

w WP - 07
ITr- T "I, 

1 1- 071

4 - IV 7 - IV
007

14 - IV 21- 3V
007

z= 

4 - iv 7 - IV_ 

Y Zí2 ,-= 

WB - 06 6/ 10
a de dietilenglicolMiltros 21- 111 WP - 07 4 - iv 7 - IV 14 - IV 21- 1V

P- 007r zz- ? - zr

WB - 07 7/ 10 Bomba de dietilenglicol
caliente a tanque Wr- 07

21- 111 WP - 07 4 - IV 7 - IV 114
1 -

IV 1 2 . 1 - 1V007

1 1Y-171- ; 2 -= 

WB - 08 8/ 10
Bom.ba de amoniaco

liquido
21- 111— 

j/--- ar- WP - 07
4- 17 7 - IV 114- IVI 21- 1V

007 1 i9-, p

WB - 09 9 / 1') Bomba de esteariMa a
tanque WT - 06

21- 111 WP - 07 4 - IV 7 - IV. 
007

14- 1V 21 - 1V

1Y- = > -- w

WB - 10 10/ 10
Bomba de aceite winte— 

izado a tanque WT - 04
21- 111

íí7-- 
4- rV 7 - IV IVT 2 1 -- 1V

WP - 007 ra, 

WF - 01 1/ 3
il ro de estearina
interizada 23- 11 WP - 03 9- 111 14- 111 21 31- 11' 

003

WF - 02 2/ 3
iltro de estearina

interizada

23- 11 -
03

13 --= 

9- 111 14- 111
003

l -M 131'- 11: 
p 1o 22z- ,,%- Zzr

WF - 03 2/ 3
iltro de estearina
interizada

23- 11

j_.ZZ- WP - 03
9- 111 14- 111 21- 31 . -II, 

00 3í0 -<w /' X -- W, 

WEY- 01 1/ 1 Eyector de vapor ( 2 etp) 18- 11 WP - 02 4- 111 7- 111 LO
002

WICO- 01

u--- 1 1/ 1 mpresor de amoniacoL- 1
4 - IV WP - 10 22 - iv 29 - iv

010 n 1— 
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Proyecto 10% HASTA RECIBO DE REQUI ICION DE INGENIERIA

P- Progra m ad o 20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
Industria del Aceite Comestible, S. A. 45% HASTA RECIBO DE - COTIZACIONES

65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta

Winterizaci6n 3/ 4 R- Realizado 90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

1, 0 2 O 3,0 4,0 NO 6,0 7.0 8,0 1

C- 1d. d Des c r i pcion
COTIZACION

o
Proveedor

P. . . C.,.. C-#¡ - 

No. l~, i R.., h. No i— 

WCR- 01 1/ 4 Celda de cristalizaci6n P21 - II WP - 01 P7 - III P8 -III WP - 001 P14- Mip28- 1U
FÍV-mR 71 -az- R ; c-= R e -¿22- 7 RPAIW

WCR- 02 2/ 4 Celda de cristalizaci6n 21- 11 WP - 01 7- 111 S - III
WP - 001

14- 111128- 11

y ---= 9 -j2z- 1 zo E- 

WCR- 03 3/ 4 Celda de cristalizacion 21- 11 WP - 01 7- 111 8- 111 1 WP - 001
14- M: 28-= 

1 1--27' x -.zw- 9 w 1 W 28. W

WCR- 04 4/ 4 Celda de cristalizaci6n 21- 11 WP - 01 7- 111 8- 111
WP - 001 14- 111 28- M

r ---ZzZ, 19- 22z- yaz, -28-,w, 

18- 1V 2- V
1

12- V 19- V
WA - 01 1/ 10 Agitador en tanque—— r- 1 3

5- V
WP - 01 3

18 - IV 2- v S - V 12- V 19- V
02A- 2/ 10 Agitador en celdaWCR- 011 WP - 13 WP - 01 3

WA - 03A 1 1 3/ 10 Agitador en celdaWCR- 0 18 - IV WP - 1 3 2- V S - v WP - 01 3 12- V 19 V

w7WA - 04 4/ 10 Agitador en celdaWCR- 0 18- 1Y WP - 13 2- V S - V WP - 013 112- V 19- V

A - k%- 05 5/ 10 Agitador en celdaWCR- 0 18 - IV WP - 1 3 2- V S - V

1
WP - 0 13 12 -V 19- V

WA - 06 6/ 10 Agitador en tanqueRP- 01 la -1V WP - 1 3 2- V S - V

1
WP - 01 3 12- 19- V

w,_ Wh- 07 7/ 10 Ag itador en tanque Wr- O 1 S - 1V WP - 1 3 2- V S - V WP - 01 3 12- V 19- V

WA - 08 1 8/ 10 Ag itador en tanqueWr- O 18 - IV WP - 1 3 1
2- V

1
5- v

1 WP - 01 3 1
12 -V

1
19- V , 

WA - 09 1 9/ 10 Agitador en tanqueWT- 0
le- 

WP - 1 3
2- V V

1 WP - 01 3 1
12- V

1
19- V

WA - 10 10/ 10 Agitador en tanqueWT- 0 IR TU

1
WP - 1 3 2- V

1
5- V WP - 013 12- Y

1
1 q—v
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Proyecto

Industria del Aceite Comestible, S. A. P - Progra m ado

R- Re alí z a do

C. o

102 HASTA

20% HASTA
45% HASTA

65% HASTA

90% HASTA

100% HASTA

1 7,0

RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERIA
ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
RECIBO DE COTIZACIONES

TABLA COMPARATIVA ELABORADA
COLOCACION DEL PEDIDO

CONFIRMACION DEL PEDIDO

1 & í3

Planta — 
Winterizaci6n 4/ 4

1,0 2,0 3 o
Iq , í p. 

No. 
Des c r ¡ p c¡ ó n

T

íE
1 ZAC

N o. 

0 N
W.. ib. 

1""'" 

C - P- 11- 
Proveedor

P - did. P. did. 

r
N oNo

C., C.,. 

wr- 01 1/ 10 Tanque de alimentac i6n
de aceite blanqueado

PP 7- 1 Ijj[ 
zrR 91 -= 4

wwWP - 05 P14 - III P16 - III
00WP - 005WP - 0055

ic* 

3- 3-" P30- 
1 p

R / 5-¿ 2r R

WT - 02 2/ 10 Tanque de retenci6n
de aceit! winterizado

1

7- 111 WP - 05 14~!!! 16- 111
WP - 005 23- 111 30- 111

2. 3Z7 3,5-277
WT - 03 3/ 10 Tanq e retencion

Ide aceite winteriza o
7- 11

WP - 05 14- 111 16- 111
WP - 005 23- 111 30- M

Wr- 04 4/ 10 Tanque de retenci6n
de aceite winterizado

7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111
WP - 005 23 - IM 307

Y- az- M :¿2Z - 

WT - 05 5/ 10 Tanque de soplado1 7- 111

y -.¿Zr WP - 05 - 
14- 111 16- 111

WP - 005

i 1L. 
23- 111 30- M

23, 01 jb-= W __= 

WT - 06

1

6/ 10 an

se
de retenci6n

e tearina
21- 111

í/__= 
WP - 08

28- 111 31- 111
008WP - 008

S - IV 22- 1V8 - IV 22- 1V
799- 211 - 3/- 22Z-- 

WT - 07 7/ 10 anque de almacenamiento
e dietilenglicol ~ te

21- 111

2l -2z2- 
WP - 08

28~!!! 31- 111
008

8 - IV 22- 11, 1v
W--47, - 91, 2W

WT - 08 8/ 10 anque de almacenamiento
e dietilenglicol frio

21- 111

21- Ew WP~ 08
2A- TTT 31 - TIT

008
8: 1V 122- 1V; 

1 1W -22z- j/-= 

WT - 09 9/ 10 deparador de
ietilenglicol

21 - III_ 

71, 2W WP - 08
28- 111 21 - TIT

008
P - TV 22- ril

wz¡7 Y.222- 

WT - 1 0 10/ 10 aanque de sello al vacio 21- 111
2/. - 2U

WP - 08 - 
28- 111 31- 111

008
8 - IV 22 - IV

Se- zo- j/ -M- 

WRP- 01 1/ 5 kecador de aceite
4- 

WP - 11
11 - IV 14 - IV

011
21 - IV 28- 1V

WRP- 02 2/ 5 C umulador de amoniaco
4- rV

WP - 11
11 - IV 14- rV

011
21 - IV 28 - IV

WRP- 03 3/ 5 Acumulador de
condensados de amoniaco

4- rV

FW WP - 1 1
11 - IV 1. 4 - IV

011
21 . -IV 28- 1V

WRP- 04 4/ 5
anque recibidor de

amoniaco

Separador de aceite

4- 07 1

4 - IV

WP - 1 1

WP - 11 1

11- 1V

ll -IV

14 IV

14 - IV

WP - 01 1

011

8- 1V

i 2- 1- 1 ¿
b_ 1WRP- 05 5/ 5
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jara, Jal. El riesgo por daños o pérdidas al equipo después de su en
trega al transportista pasará al comprador. Si el pedido no contiene

otras instrucciones específicas, el equipo de transporte y la ruta

del destino será determinado por la empresa. 
2. El costo del flete y seguros, si son prepagados y el de empaque o
manejos especiales serán por cuenta del comprador, pero la acepta--- 

ci6n del embarque se efectuará siempre en nuestra plana. 
3. Las promesas de embarque están basadas en nuestra carga actual de
trabajo, así como las promesas de entrega de nuestros proveedores
principales y están sujetas a revisi6n y confirmaci6n cuando se in— 
cluya en nuestro programa de fabricaci6n. 
4. Nos reservamos el derecho de efectuar embarques parciales según
fabricaci6n. Si no podemos embarcar por razones fuera de nuestro con
trol cuando el equipo esté terminado listo para su embarque, 

presen- 

taremos nuestras facturas finales de acuerdo con las condiciones de
pago contratadas, junto con nuestro aviso de terminaci6n, y en estos

casos, todos los costos de almacenaje, pintura, manejo y seguros co- 

rrerán por cuenta del comprador. 

5. No aceptaremos ningún recargo o penalidad por daños específicos o
por consecuencias de demoras o retrasos en las entregas. 
D. Condiciones de pago. 

Las condiciones de pago son mostradas en las páginas de la cotiza
ci6n. El comprador liquidará nuestras facturas o recibos dentro de
un periodo de 30 días después de su fecha de emisi6n. Los retrasos

en su pago causarán recargos moratorios, 
equivalentes al 1. 5% mensu- 

al. 

E. Dibujos y diseños. 
1. Cualquier dibujo y/ o informaci6n técnica desarrollada por noso--- 
tros y contenida en esta oferta o suministrada como parte de cual--- 
quier contrado resultante de la misma, contiene informaci6n confiden

cial y perteneciente a la empresa, y no se considera del dominio pú- 
blico. Al recibir esta informaci6n, el proveedor acepta no reprodu— 

cirla o copiarla ni hacer otro uso de la misma en cualquier forma
que sea perjudicial a los intereses de la empresa, sinnuestro expre- 
so permiso por escrito. 

2. La empresa no suministrará otros dibujos más que los de arreglo
general que se requieran para el montaje, instalaci6n y operaci6n

del equipo, junto con los de empaque especiales. Si se requiere la

aprobaci6n de los dibujos de arreglo general, nuestro plazo de entre

ga correrá a partir de la fecha en que se reciben estos dibujos en
nuestra planta. 

F. Cambios y cancelaciones. 
1. Todo cambio necesario a equipo diseñado o en el proceso de fabri- 
caci6n será solicitado por el comprador y aceptado también por nos— 
otros por escrito. Si dichos trabajos resultan en trabajo extra de
ingeniería, fabricaci6n o nuevos materiales, el comprador se compro- 

mete a aceptar el cargo correspondiente. 

2. Una orden podr1 cancelarse s6lamente por
consentimientc_-) mutuo. En

todo caso el comprador acepta reembolsar a la empresa los costos di- 
rectos e indirectos y la pérdida de utilidad anticipada por la parte
de trabajo terminada en la fecha de cancelací6n. 
G. Garantías. 

1. La empresa garantiza el rendimiento del equipo
suministrado, cuan

do dicho equipo se opera bajo las condiciones de diseño, 
pero no so- 

mos responsables por fallas de rendimiento debidas a incrustaci6n 0
desgaste de cualquier parte por corrosi6n, 

erosi6n, errores en las

especificaciones dadas por el comprador para diseño. 
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2. La empresa respalda el equipo suministrado contra defectos de ma- 
terial, mano de obra por un periodo de 18 meses a partir de la fecha
de embarque o un año de la fecha inicial de operaci6n, cualesquiera

que ocurra primero y reparará o reemplazará L. A. B. nuestra planta, 

cualquier parte o componenete que se demuestre defectuoso dentro de
este periodo. Lo anterior es el límite de nuestra responsabilidad en
relaci6n con el equipo suministrado. Cualquier reclamaci6n debe ser
hecha por escrito y no aceptamos ningún recargo por reparaciones o
reposiciones hechas por iniciativa del comprador, sin nuestra autor¡ 

zaci6n escrita de antemano. Los materiales terminados o accesorios
comprados de otros proveedores, incluyendo tubos metálicos, se garan

tizan s6lamente al grado de la garantía original del fabricante a no
sotros. 

3. La empresa no acepta responsabilidad por los costos de desmontaje, 
descontaminaci6n o limpieza, transporte y reinstalaci6n del equipo a
repararse. 

4. En ningún caso seremos responsables por daños y perjuicios indi— 
rectos 0 como consecuencia de la instalaci6n Q. él equipo suministrado
o su operaci6n. 

El ejemplo anterior nos demuestra c6mo el proveedor trata de cubrir algunos as
pectos que para él son importantes. Sin embargo, veamos un segundo ejemplo: 
CONDICIONES GENERALES DE VENTA. 
A. C. O. D. ( Cobrar o devolver). 

Son sujetos a esta condici6n: los clientes que no tienen integrado
su expediente en nuestro departamento de crédito, o cuyo crédito se

encuentra suspendido. 

B. Descuentos por pronto pago. 
1. 5% de descuento cuando nos envíen el pago total con la orden de
compra. 

2. 2% de descuento cuando recibamos el pago entre el primero y el dé
cimo día de la fecha de factura. NOTA: Los descuentos por pronto pa::' 

go están sujetos a las condiciones aquí estipuladas y no a los días
de pago o revisi6n que el cliente tenga establecidos. 
C. Pago a 30 días neto. 

Estas son las condiciones para la clientela que tiene integrado su
expediente en nuestro departamento de crédito, y cuyo crédito no se
encuentre suspendido. En caso de que un nuevo cliente tenga interés
en esta forma de pago, deber& llenar la solicitud de crédito respec- 
tiva. 

D. Cargos por pagos morosos. 

Las facturas o documentos que no sean cubiertos a su vencimiento, 
causarán el 2% mensual de recargo por manejo de cuentas atrasadas, 
sin que por esto se considere ampliado el plazo independientemente

de los gastos que origine su buen cobro. 
E. Devoluciones. 

Toda devoluci6n deberá ser tratada previamente con nuestra gerencia
de ventas. 

1. No aceptamos devoluciones: que no hayan sido autorizadas previa— 
mente por nuestra gerencia de ventas; de material usado o que haya

sido instalado, de importaci6n, de fabricaci6n especial, de corte o

adaptaci6n especial, con más de 30 días facturado. 
2. Aceptamos devoluci6n, previd autorizaci6n escrita de la gerencia
de ventas, en mercancía que no se encuentre afectada por los incisos

anteriores, bajo las siguientes condiciones: Sin cargo si es devuel- 

ta antes de los 10 días de la fecha de facturaci6n; si es devuelta

antes de los 30 días pero después de los 10 días de la fecha de fac- 
turaci6n, con 10% de recargo por gastos. 
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3. No se acepta ninguna devoluci6n que se envíe con el flete por do- 
brar. 

F. Pedidos incancelables. 

Se considera incancelable todo pedido que ampare materiales de impor

taci6n y/ o fabricaci6n especial. Para estos casos las condiciones de

pago serán: 50% con el pedido y 50% contra entrega o aviso de embar- 
que. NOTA: El trámite ( o fabricaci6n en su caso) de la orden, se ¡ ni

ciará al haberse cumplido los requisitos anteriores. 

G. Importante. La aceptaci6n de su pedido queda sujeta a las varia— 

ciones de precios en el mercado, así como a los cambios del valor de

la moneda pudiendo hacer ajustes a los precios de los artículos que

en el pedido se especifiquen. Los precios serán los vigentes a la fe

cha de entrega. El tiempo de entrega se calculará a partir de la fez

cha que se satisfagan los requisitos establecidos, y estará sujeta a
la disponibilidad de los materiales en el mercado. 

H. Reparaciones. Todo el material para el cual se solicita repara--- 

ci6n, deberá ser entregado en nuestro almacén y retirado del mismo
una vez que quede cubierto el importe tanto de las partes como de la
mano de obra necesaria. Después de 60 días no respondemos por ningún

material que no haya sido recogido. No se aceptan envíos para repara

ci6n con el flete por cobrar. 

I. Generales. La mercancía viaja por cuenta y riesgo del comprador; 
esta compañía se reserva el derecho de propiedad de la mercancía ob- 

jeto de la factura, hasta que el pago sea cubierto en su totalidad; 

los precios están sujetos a cambios sin previo aviso; no se aceptan

envíos de muestras con fletes por cobrar; los precios son L. A. B. 

nuestras bodegas, a menos que se especifique otra cosa; si los datos

especificados como base para la selecci6n de materiales aquí cubier- 

tos son modificados, los precios, necesariamente también lo serán; 

los plazos de entrega están sujetos a eventualidades fuera de nues— 
tro control; no se aceptan cláusulas penales; los precios no inclu— 

yen I. S. I. M., requerimientos especiales del cliente ( dibujos, placas

metálicas, etc.), gastos extras que ocasione su entrega ( empaque, 

fletes, acarreos, etc.). 

J. Pedidos menores. Los pedidos de $ 500. 00 o menores deberán ser re- 

cogidos en nuestras bodegas y pagados al mismo tiempo. 
K. El cliente acepta que estas condiciones prevalezcan en todos los
casos. 

L. Garantía. Todos nuestros productos son revisados cuidadosamente an

tes de ser enviados al cliente por lo que garantizamos un correcto
funcionamiento de los mismos, siempre que sean instalados en forma

correcta y que el comprador haga uso adecuado de ellos. Esta garan— 

tía es válida por un período de 12 meses a partir de la fecha de ins
talaci6n, o de 18 meses a partir de la fecha de facturaci6n, lo que

suceda primero. 

La empresa se compromete a reparar libre de cargos todos los materia
les que presenten defectos, tanto de mano de obra como de material, 

siempre y cuando estos defectos sean atribuibles a la empresa, y los
materiales sean entregados L. A. B. nuestra planta o reponer una pieza

nueva según su criterio. Esta garantla se limita a otros productos

fabricados por la empresa. Esta garantía se pierde s -i personas no au

torizadas por la empresa tratan de efectuar reparaciones o ajustes. 

Estas condiciones generales de venta cancelan todos los convenios o
condiciones anteriores. 

Aqui resulta que son otros los puntos considerados importantes y otros los
que se toman a la ligera, cada proveedor tiene sus propias condiciones de venta y

como hemos visto muy diferentes entre si; entonces el comprador debe hacer que el
proveedor cubra en todos los sentidos sus necesidades por lo que tiene que elabo— 
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rar un contrato de compra que generalmente es el que rige estas situaciones. Uno

de los más completos para la compra de equipos es el que se indica en la secci6n

3. 6, donde se describen esas condiciones. 

3. 5 ARREGLOS ESPECIALES. 

Se hace menci6n en esta secci6n a todas las situaciones ásperas que puedan
llegar a crearse durante las negociaciones, con respecto a pagos la corn - afila que
intenta vender su equipo expone sus condiciones, que normalmente no van de acuerdo

ce, n las de la empresa que requere comprar, entonces es cuando se llega a las nego- 
ciaciones delicadas; también se negocia e. L tiempo de entrega en funci6n de sancio- 

nes econ6micas en ocasiones, o en funci6n de retenci6n de pagos, cuestiones bastan

te delicadas que tienen que tratarse. Aquí es conveniente señalar que el arreglo

que busca el departamento de compras es establecer la condici6n trabajar -pagar, es

decir que los pagos sean conforme se vaya realizando el trabajo de fabricaci6n de

equipo, usando como medio la inspecci6n, as¡ le permite regular el curso del pro— 

yecto a advertir con anticipaci6n los percances que puedan ocurrir. El proveedor, 

por el contrario busca la comodidad de no tener presi6n para elaborar su trabajo y
no ser culpable de un posible retraso del proyecto ya sea por cuestiones externas

o ajenas a su voluntad. En varias ocasiones existen condiciones técnicas de fabri- 

caci6n muy especiales, y el comprador negocía esas condiciones en funci6n del tiem
po y la calidad, as! como la mano de obra especializada. 

El fabricante debe obtener la certificaci6n de los planos para poder empezar

a realizar su fabricaci6n de detalle, as! como las instrucciones especiales de ma- 

teriales y operaci6n. 

Los asuntos relacionados con la responsabilidad del transporte y cuestiones
de segurada, son también objeto de negociaci6n cuando se trata básicamente de equi

pos de manufactura bajo especificaciones estrictas. As! vemos que llega un punto

en el que el comprador debe establecer las condiciones generales de la compra -venta

desde los dos puntos de vista, técnico y comercial. Analizando los puntos descri— 
tos con anterioridad, vemos la necesidad de una persona capacitada técnicamente y
que sepa establecer las negociaciones comerciales necesarias. Uno de los casos de

arreglos especiales se present6 en cierta compañia de ingenieria, con el equipo que

representa la tabla comparativa del ejemplo B de las secci6n 3. 2, donde el provee~ 

dor B fue seleccionado, es el único que técnicamente cumple con las especificacio- 
nes que se le proporcionaron por escrito; además, cumple con los requisitos econ6- 

micos impuestos, salvo por sus condiciones de entrega que tarda de 18 a 20 semanas

para entregar su equipo. Pero como el proceso de fabricaci6n de otro de los equi— 

pos involucrados en el proceso del proyecto, requiere de la instalaci6n de ese

equipo sobre este último. Resulta que con ese tiempo la construcci6n de la planta
se atrasaría enormemente, entonces se tuvieron que iniciar las negociaciones con

el primer proveedor para que reduzca su tiempo de entrega al máximo, de tal manera

que el segundo proveedor pueda entregar su equipo en un tiempo más razonable; esta

funci6n o actividad muchas veces no la prevee el programador del departamento de

compras por lo que generalmente en estas situaciones se toma tiempo de otras acti- 

vidades para desarrollarla. 

3. 6 ESTRUCTURA DE LAS ORDENES DE COMPRA. 

La mejor forma de visualizar esta estructura es ejemplificándola; para que se

vea el ejn-r,,-.lo sencillo se hará con las bombas centrifugas que se ha- pueste como

ejcmplo en las secciones anteriores. 

DESCRIPCION. 

Sírvanse suministrar el equipo de acuerdo a los siguientes documentos: 

1. Especificaciones: 

Clave Especificaciones generalez para bombas centrifugas horizontales. 

Clave Especificaciones generales de motores eléctricos. 

Clave Lista de materiales. 

2. Propuesta núm. SGM- 306 con fecha del 2 - IV del proveedor " B". 

3. Carta de arreglo del proveedor " B" con fecha del 8 - IV. 
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ORDEN DE COMPRA

A: 
Proveedor " B" 

Av. Juár z 2010, Fracc. Ind. Puente de

Vigas, Edo. de Méx. 

Consignado a: 
Industria del Aceite

Comestible, S. A. 

Aprobado

Jefe de Compras

Pedido No. WP - 1007

DESCRIPCION 1

Proyecto 3m winterizaci6n

No. de Cta. 1086

Fecha 14 - IV

a los siguientes documentos: 

Ap— b. d. 

L

Jefe de Diseño

Partida 1 Cantidad1
DESCRIPCION 1 VALOR 1 UBICACION

Sirvanse suministrar el equipo de acuerdo
p

a los siguientes documentos: L

A
1) ESPECIFICACIONES

N

Clave Especificaciones generales para T

bombas centrífugas. 
A

Clave Especificaciones generales para D

motores eléctricos. 
E

Clave Lista de materiales. w

2) PROPUESTA Núm. SGM- 306, fecha del 2- 1V
I

N

3) CARTA DE ARREGLO DEL PROVEEDOR " B" T

CON FECHA DEL 8- 1V. 
E

R

Bombas centrifugas horizontales como se 1

indica a continuaci6n: 
Z

A

C

I

0

N
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Bombas centrifugas horizontales como se indica a continuaci6n: manufactura y

suministro de cuatro bombas marca " X", completas y acopladas a motores, los cuales
serán suministrados por la misma empresa de acuerdo a los documentos descritos con
anterioridad. 

Idant. 
Part. Cant. num. SERVICIO 150T RPM VALOR

1 1 WB - 02 Circulaci6n de dietilenglicol a celda # 1 CDS2111 1750 $ 28, 028. 00

2 1 WB - 03 Circulaci6n de dietilenglicol a celda # 2 CDS2111 1750 $ 28, 028. 00

3 1 WB - 04 Circulaci-6n de dietilenglicol a celda # 3 CDS2111 1750 $ 28, 028. 00
4 1 WB - 05 Circulaci6n de dietilenglicol a celda # 4 CDS2111 1750 $ 28, 028. 00

PRECIO L. A. B. México D. F. $ 112, 112. 00

Más 4% I. S. I. M. $ 4, 484. 48

PRECIO TOTAL DE LA PRESENTE ORDEN DE COMPRA $ 116, 596. 48

CIENTO DIECISEIS MIL QUINIENTOS NOVENTA Y SEIS 48/ 100) 

El proveedor " B" se obliga a embarcar con destino a Industria del aceite co— 
mestible S. A., localizada en Tultitlán, Edo. de Méx., todo el equipo objeto de

esta ORDEN DE COMPRA, pagando el proveedor los fletes correspondientes. 
Los conceptos anteriores, as! como los anexos I a V que se describen a conti- 

nuaci6n forman parte de esta orden de compra. 

Anexo I Especificaciones técnicas NOTA IMPORTANTE: Toda la correspondencia

Anexo II Condiciones de pago será extendida a nombre de. 

Anexo III Instructivos para el proveedor IACSA. 
Anexi IV Instrucciones de embalaje km 33 1/ 2 carretera a Querétaro

Anexo V Confirmaci6n del pedido Apartado postal 190

Tultitlán, Estado de México. 

Todos los planos o datos suministrados por el vendedor deberán ser certifica- 

dos y llevar la siguiente identificaci6n: 
Cliente IACSA Con copia a: 

Planta WINTERIZACION Programaci6n y control

Contratista Ingenieria, S. A. Apartado postal 10- 555

Proyecto Núm. 0038 México, D. F. 

orden de compra WP - 1007

Lista de materiales S- 5601 Rev. 2, pág. 1 a 10

Clave WB - 02, WB - 03, WB - 04 y WB - 05

Identificaci6n y cargo contable: 

Part. Cant. Descripci6n - Identificaci6n Cargo contable

1 a 4 4 Bombas centrif. hor. WB - 02, WB - 03, WB - 04, WB - 05 1086

Anexo I. ESPECIFICACIONES TECNICAS. 

Se adjuntan especificaciones: generales de bombas centrífugas. Rev. o, pág. 1 a 3
generales de motores eléctricos. Rev. O, pág. 1 a 3

listas de materiales S- 5601. . Rev. O, pág. 1 a 10, 

y especificaciones técnicas del proveedor " B", incluidas en su cotizaci6n. 

Anexo II. CONDICIONES DE PAGO. 

50% con esta orden; 50% contra entrega. 

TIEMPO DE ENTREGA. Todo el equipo objeto de esta orden de compra deberá ser entre- 
gado en nuestra planta, en Tultitlán, Edo. de Méx., conforme a la siguiente fecha: 

partidas 1 a 4 el 7 - VIII. 

Anexo III. INSTRUCTIVOS PARA EL PROVEEDOR. 

Este instructivo forma parte de la orden de compra adjunta. El fabricante o
proveedor deberá marcar todos sus embarques, correspondencia, dibujos, instructi— 
vos, lista de partes, etc., con la siguiente conformaci6n: número de proyecto, nú- 

mero de la orden de compra, y cumplirá fielmente con los siguientes requerimientos-: 
El fabricante proporcionará dentro de 2 semanas, después del recibo de la orden. 
de compra, 3 copias certificadas de los dibujos generales, con la informaci6n pel! 

tinente de cimentaci6n, y dentro de 3 semanas, 5 copias de los dibujos certifi- 

cados de instalaci6n y fabricaci6n; uno de cada uno será regresado indicando aproba
ci¿Sn o correcci6n. No se procederá con la fabricaci6n, hasta que todos los dibujos
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hayan sido aprobados o recibido instrucciones especiales. Favor de enviar todas

las copias a la atenci6n de: Ingenieria S. A., apdo. 190, Tultitlán, Edo. de Méx. 

Después de la aprobaci6n final él proveedor deberá proporcionar a Programa--- 

ci6n y control, apdo. 10- 555, México D. F., 2 reproducibles y 5 copias de
los dibujos aprobados; 2 reproducibles y 5 copias de dibujos para erec--- 

XX ci6n y/ o instalaci6n. 
Un juego completo ce dibujos aprobados deberán acompañar el primer embarque a

XX la obra. 

Planos que ;, o requieren aprobaci6n. Dentro de _ sei anas después del recibo

de nuestra orden de compra. El fabricante deberá proporcionar a: 

reproducibles — copias de todos los dibujos. 

El fabricante deberá proporcionar a: Programaci6n y control, apdo 10- 555, 

MJxico D. F., 8_ copias de manuales de op, raci5n, erecci6n y/ o instalaci6n. 
8 copias de lista de partes de repuesto y precios. 8 copias de lista deta

llada de partes incluyendo identificaci6n completa de partes estándar tales

XX como baleros, sellos, etc. que no son manufacturados por el fabricante. 

XX El equipo será armado y probado en la planta del fabricante. 
Nos reservamos el derecho de inspeccionar los materiales y el equipo, pero
dicha inspecci6n no releva al fabricante de la responsabilidad en errores o

XX defectos de fabricaci6n. 

Todas las piezas deberán venir debidamente identificadas de acuerdo a los pla

nos de erecci6n y/ o instalaci6n. Se deberán usar letras de golpe o etiquetas
XX- metálicas donde se requiera. 

Todos los materiales y la mano de obra deberá ser de la mejor calidad en cada
caso y/ o especialidad, y el fabricante está de acuerdo en reemplazar, libre

costo, L. A. B. su planta cualquier parte o pieza que durante el primer año de
servicio ( real) pero no excediendo 18 meses después de la fecha de termina--- 
ci6n del equipo en la planta del fabricante, haya sido encontrada ya sea por

XX- mala mano de obra o mal material. 

Envie por separado una cotizaci6n para servicio de supervisi6n de instalaci6N
para su estudio y/ o aprobaci6n. 
Todos los modelos que hayan sido hechos para cubrir esta orden, pasarán a ser

propiedad del comprador que se reserva el privilegio de guardarlos en la plan
ta del fabricante durante un periodo razonable de tiempo. 
indique por separado en su cotizaci6n el costo de la erecci6n, as! como el
tiempo requerido para ella. 

Incluya en su cotizaci6n separadamente la lista completa de herramienta o
equipos especiales requeridos para la erecci6n, as! como su costo y/ o renta

que pagar por su uso. 

Anexo IV. INSTRUCCIONES DE EMBALAJE, MARCADO, ENVIO Y EXTENSION DE

FACTURAS. 

NOTA IMPORTANTE: Léanse estas instrucciones cuidadosamente por ser el vendedor el
responsable de su cumplimiento. Cualquier gasto adicional originado al comprador

debido a la negligencia o falla del vendedor en el incumplimiento de estas instruc
ciones será cargado al vendedor. 

INSPECCION: IACSA y/ o Ingenieria S. A. están autorizados a inspeccionar los materia
les durant—. el periodo de *' abricaci6n. No se debe - fectuar ningun t: rivio hasta que

se haya rea-Lizado la inspecci6n final o hasta que IACSA y/,) Ingenieria S. A. haya

renunciado a ella por escrito. 

A. EMBALAJE. El equipo que pueda ¡ añarse durante el transporte deberá ir debidamen

te embslado; en caso de equiDO como tanques que se envien en una sola pieza o tu— 
bos de gran diámetro y relativamente delgados, bastará que se sujeten debidamente
al vehiculo que les transporta y que lleven protegidas las partes que puedan dañar
se por golpes, por la intemperie o contra robos. Si es necesario se colocarán, en

el caso de los tubos antes mencionados, refuerzos interiores de acero o madera pa- 
ra que durante las maniobras no pierdan su forma original. Tratándose de materia- 

les que se dañen por la intemperie, estos deberán ir atados con fleje, formando pl

53- 



quetes que sean maniobrables y además deberán ir sujetos firmemente al vehiculo
que les transporta. Materiales pequeños o delicados deberán ir embalados. 
1. La llegada a nuestra planta de todo el material en buenas condiciones es ¡ m --- 
prescindible. El vendedor proveerá un embalaje o una protecci6n adecuada, utili— 

zando: anticorrosivos cuando sea necesario; protecci6n contra altas temperaturas; 

protecci6n contra robo y manipulaci6n. 

2. Para el material embalado o totalmente cerrado, el vendedor proveerá el embala
interior requerido, aislando el material de la caja mediante viruta de madera

o papel, y envolviendo las piezas que puedan ser dañadas por la humedad en papel
impermeable. No se deberán utilizar ni heno ni paja ni ramajes en el relleno de
los embalajes. La paja será permitida exclusivamente para ladrillo refractario. 

3. Los embalajes deberán resistir los golpes que originen las operaciones de mane

jo y transporte. 
4. Todos los embalajes deberán ser hechos de tal manera que se reduzca el volumen

todo lo posible. Todas las partes como accesorios, motores, etc., que no estén rí

gidamente ligados al equipo principal serán embalados por separado y claramente
marcados para facilitar su identificaci6n. Los motores eléctricos de más de 150 hp
serán despachados de fábrica con los rotores desmontados. 

S. Las piezas sujetas a corrosi6n deben estar protegidas adecuadamente, antes de

embalar, con grasa u otro producto soluble. Todas las partes pulidas y/ o maquina— 
das deberán ser revestidas con un anticorrosivo aprobado por IACSA. Se deberá pres
tar una especial atenci6n al embalar los instrumentos, las herramientas de preci— 

si6n, las chumaceras, los motores eléctricos, etc., por los daños que eventualmen~ 

te puedan producirse al no mantenerlos en una atm6sfera libre de humedad. 

6. Los articulos frágiles deberán ir protegidos contra el riesgo de rotura y se
embalarán en cajas de madera resistente. Todas las caras del embalaje deberán lle- 

var un r6tulo que diga " frágil". 

7. Los redondos, las barras, los tubos, los perfiles, etc., deberán enviarse en

bultos de longitud uniforme. El peso de cada bulto deberá mantenerse dentro del lí

mite de resistencia del fleje o del alambre de sujeci6n y dentro de pesos y tama— 
flos manejables. 

8. Todos los orificios en tubos, máquinas, etc., deberán ir protegidos con placa

de madera o tapones. Las roscas deberán ir protegidas contra posibles daños duran- 

te el transporte mediante casquillos o envolturas adecuadas. 

9. Todos los materiales enviados en bultos deberán estar firmemente atados con lá- 

mina o fleje de acero. Cada bulto si no se puede marcar debidamente deberá llevar

una etiqueta metálica con la marca requerida atada al bulto. 

10. La tornilleria deberá ser enviada con preferencia en barriles o cajas. 

11. Los materiales de aislamiento moldeados serán embalados en cajas de madera. 
B. MARCADO. 

1. Todos los embalajes serán marcados sobre dos caras en caracteres bien legibles. 

Los bultos llevarán la marca estampada sobre una etiqueta metálica y bien sujeta
al bulto. Las superficies metálicas irán pintadas. 

2. Sobre los embalajes limpios y de color claro se pondrá la marca en negro. Sobre
los embalajes sucios o de color obscuro se aplicará una mano de pintura blanca an- 

tes de poner la marca. 

3. Las marcas deberán figurar sobre todos los embalajes y etiquetas visiblemente, 
con la siguiente descripci6n: IACSA, Divisi6n construcciones. 

O. C., núm. WP- 1007, ident., núm. WB - 02. 

Tultitlán, Edo. de Méx., Neto .... kg, Bruto .... kg. 
4. Todo envío deberá ir acompañado de una relaci6n detallada del contenido, además

de una copia del aviso de expedici6n, éstas listas fijadas exteriormente debajo de
una lámina de acero en la caja, con el nGmero más bajo de la expedici6n. 

S. Las cajas y los bultos deberán ir numerados progresivamente desde el uno en ade
lante. En caso de que se trate de envios parciales hav que indicarlo claramente. 

C. PREPARACION DE LOS DOCUMENTOS. Las facturas y los avisos de expedici6n deberán
ser preparados estrictamente de acuerdo con las presentes instrucciones, exponien- 
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dose el vendedor en caso de incumplimiento a la devoluci6n de los documentos para
correcciones, y la demora en la tramitaci6n correspondiente. 
1. Las facturas deberán incluir los datos siguientes: nombre y número de la factu- 
ra del vendedor; número de la orden de compra; referencia e identificaci6n; canti- 

dades, descripci6n breve y clara, y precios; indicar " recibido a cuenta $...", si

hubiera pagos anticipados; mencionar si es una factura parcial o definitiva; men— 

cionar los números y hojas de las facturas anteriores sobre la misma orden de com- 
pra; todas las indicaciones que prescriba la ley. La factura tiene que ser a nom— 
bre de: IACSA., divisi6n construcciones; apdo. 190, Tultitlán, Edo. de Méx. 

2. Aviso de expedici6n ( la factura no será considerada como aviso de expedici6n). 

Los avisos de expedici6n deberán incluir los datos siguientes: número de referen— 

cia del vendedor y fecha; número de la orden de compra; número completo de identi- 
ficaci6n del equipo; números y pesos individuales y totales de las cajas y bultos; 
lista de materiales enviados, identificaci6n según los números que se indicaron en

la orden de compra, los números de los planos y su lista de piezas pertinente; in- 
dicar si es un envio parcial o total. 

D. ENVIO DE LOS MATERIALES. Los materiales deberán enviarse por cami6n de carga o

por ferrocarril. Cuando sea por ferrocarril se mandará a la espuela de IACSA. Cuan

do sea por cami6n será al domicilio de la planta de IACSA. 

1. El proveedor deberá proporcionar el transporte de tal forma que pueda salir el

equipo inmediatamente después de su recepci6n en talleres sin retras6 alguno. 

2. El proveedor no deberá en ningún caso realizar el envio de materiales con fle— 
tes por cobrar. 

3. El proveedor será responsable del buen estado del equipo por 91 suministrado
hasta la entrega en nuestra planta. 

S. Seguros de transporte. El seguro de transporte será normalmente sujeto de un
contrato firmado por IACSA. 

E. ENVIO DE LOS DOCUMENTOS COMERCIALES. Los documentos comerciales tales como avi- 

sos de expedici6n, notas de entrega, listas de embarque, listas de materiales, 
facturas, etc., se deberán mandar como se indica a continuaci6n. Todos los documen

tos deberán ser extendidos a nombre de IACSA., y se enviarán a su domicilio. 
1. Facturas. Original y cinco copias se enviarán exclusivamente a IACSA., una co— 

pia con el envio según el punto B. 4., mencionado y dos copias completas por sepa2:a
do a IACSA. 

3. 7 CONFIRMACION DEL PEDIDO. ( Anexo V) 

Al extender la orden de compra, el cliente prevee de que en todas las condi— 
ciones anteriores estará de acuerdo el proveedor, por lo que en la orden de compra

anterior se le adjunta como la que aparece en la página siguiente; indicandole que
debe abstenerse de una confirmaci6n detallada del pedido, y que si no está confor- 
me con algún punto lo indique anotando sus comentarios al reverso de la forma. Es- 
to sirve claramente para iniciar las negociaciones en particular con el proveedor. 

En esta secci6n se presenta la parte final del programa de compras, en fun—- 
ci6n del ejemplo que se ha desarrollado a lo largo de este trabajo. 

El corte que se presenta primeramente es el correspondiente al de la fase de
colocaci6n del pedido", lo que representa un avance del 90% del programa de com— 

pras. Para lograr el 100% de avance del programa mencionado se requiere que el pro
veedor seleccionado firme la confirmaci6n del pedílo. 
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fflvo: "T
ANEXO 5

PROVEEDOR " B" 

ENTREGAR A: CONFIRMACION D E L

INDUSTRIA DEL ACEITE
PEDIDO No. WP - 1007

COMESTIBLE, S. A. 

Refelencia WP - 00 7

Id en t M cocic! n No WB - 02, WB - 03, WB - 04, WB - 05. 

F ­ h. P. did. 
14- 1V

1 1

p—.. d. ' " B" 

Dirección AV. PRESIDENTE JUAREZ 2010, FRACCIONAMIENTO

INDUSTRIAL PUENTE DE VIGAS, TLALNEPANTLA, EDO. DE MEXICO. 

R. f--¡ o P -- d— 
SGM~ 306

1

IDescrIpci6n

4 Pzas. Manufactura y suministro de cuatro bombas
mca. " X" completas y acopladas a motores
los cuáles serán proporcionados por uds. 

Confirmamos el recibo de su pedido arriba citado y les damos
nuestra total aceptaci6n a todos los requerimientos indicados
en el mismo. 

Lugar Y Fecha Sello Firma Legal

NOTA PARA EL PROVEEDOR: 1 avor d,- abstenor-se ( le una confirma- 

ción detallada del pedido. Si no están conformes con alguno de los
puntos del pedido, anotar sus comentarios al reverso. 
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Proyecto

Industria del Aceite Comestible S. A. P - Progra m ado

R- Realizado

10% HASTA

20% HASTA

45% HASTA

65% HASTA

90% HASTA

100% HASTA

RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERIA

ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION

RECIBO DE COTIZACIONES

TABLA COMPARATIVA ELABORADA

COLOCACION DEL PEDIDO

CONFIRMACION DEL PEDIDO

Planta

Winterizaci6n 1/ 4

1, 0 2,0 3,0 40 1 ro 1 10 7.0 8,0 . 9D

Des c r ¡ p cid n
COTIZACION

1 d N o. 

V. hi. 

lh. c—— li- 
Proveedor

I. d1d. 

N . 

C. I.- C...§, - 

i.. 

w - 01CC 1/ 15 alentador de aceite enancrue de alim. WT - 01

P 28- 11

u --u

P 11 - 111 P 17- 111 Ip24- M

WP - 004 IR
p S - IV

KW R _ f -M1R 1,1--W

WCC - 02 2/ 15 recalentador de aceite
28- 1

Zr2.19- 

WP - 04
11- 111 17- 111 WP - 004 24-= zj

WCC - 03 3/ 15 a lentador del secador
de aceite

8- 1128- 11 WP - 04 ll -III

227

17- 111 wP - 004 1 24- 1111
1 -; l, - mí

IV

1g ­= 

WCC - 04 4/ 15 ondensador de contacto 28- 11 WP - 04 11- 111 17- 111 WP - 004

Y, 222- 1

5 - iv

J -12p22r . 

IwCC- 05 5/: 5 Jalentador de aceiteen tanque WT - 04
28- 11. WP - 04

j!' 
11- 111 17- 111 WP - 004 24- 111

2, K --4p, 

5 - IV

i--zw10-2r

1 WCC - 06 6/ 15 Fundidor de estearina 01 14- 111 WP - 06
25- 111 30- 111 wP- 006

1

1- 1V

l_a, 

15 - IV

91 - 1E131-2w

CC - 07 7/ 15 rundidor de estearina 02 14- 111 WP - 06
25- 111 30- 111 WP - 006 1- rV

Zz- 

15 - IV

zr3,0_= 

WCC - 08 8/ 15 undidor de estearina 03 14- 111 WP - 06
25- 111 30- 111 wp- 006 1- 15- 1V

2.r -J2' J-- ZW- 

WCC - 09 9/ 15 Fundidor de estearina C )4 14- 111Y z?r WP - 06
25- 111 30-

111 WP - 006 l - IV
Zz' 

15 - IV. 

1 -JIZ 1J.YsW - 30 -la- 

WCC - 10 10/ 15
Calentador en

tanque WT - 06
14- 111 WP - 06 25- 111 30- 111 WP - 006 1 - IV 15- IVIi

M Z5- 222- . 30-2= 

WCC - 11 11, 115
Calentador en

tanque WT - 02

28- 111

7,0 --Z2Z- WP - 091

8 - IV 13 - IV WP - 009 15 - IV 29 - IV1 . J: 2:E ', -', 

wcc- 12 12/ 15
Calentador en

tanque WT - 03
28- 111 WP - 09 8- 153 WP - 009 115 - IV 29- 1V

WCC - 13 13/ 15 Zondensador de amoniaco

28- 111

2 WP - 09

8 - IV 1 3 - IV
WP - 009

15 - IV 29 - IV

e-= 7 13

WCC - 14 14/ 15
Enf d

diet.,lleng?'1',:.? 
28- 111

z9, w- WP - 09
8 - IV 13 - IV

WP - 0091
l b - IV 1 ¿ - 1

8 -mi, 

15/ 15

k 

Calentador de
dietilenglicol

28- 11 WP - 09 B - IV 13 - IV WP - 009 P5 -IV 1 2- 
3-= 

m- 
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Pruyect o

Industria del Aceite Comestible, S. A. P— Programado

R— Realizado

10% HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERlA
20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION

45% HASTA RECIBO DE COTIZACIONES
65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADA

90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO
100% HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

Planta

Winterizaci6n 2/ 4

1, 0 2.0 1 3,0 4,0 1 50 1510 1 7,0 1 8,0 1 9.0

No. 
C.., Id d Des c r i pción

COTIZACION T' h- 

l.¡ l. d Ñ 0. 
Proveedor _

N — i- 

WB~ 0 1 1/ 10
Bomba de aliment—ac—i5n p21

a secador de aceite

III

R -w-«Zw- W- 07
4 - IV p 7 - IV p í 1- 1 p2l - IVp

PIP 0WI - 00711; />W 1 RR r_ZíFI R Y _ Zz- 

WB - 02 2/ 1 0
Bomba de dietilenglicol

a celda WCR- 01

21- 111

í7— 2"- WP - 07
4 - IV 7 - iv 14- IVI 21- 1V

WP - 007 -
zz' [ 

WB - 03 3/ 10
1

Bomba de dietilenglicol

a celda WCR- 02

1 - III
WP - 07

1

4- 1V 7 - iv 14
WP - 007

14 - IV 21 - IV

01- ZPI7n—zz SK -- w

WB - 04 4/ 10
mba de dietilenglicoltcelda WCR- 03

21- 111 4 - iv 7 - iv 1
WP - 007 - 

14 - IV 21 - 1v

Y- ar  Y- j:w ; K -. Sr

WB - 05 5/ 10
a de TT =lengt"lmcomr' 

celda WCR- 04

21- 111

O/-= 
WP - 07

r_ Iv T- T 1 414 - IV 21- Y
ÑP- 007 / Y--Zw- Y --W ' ' 7-= 

WB - 06 6/ 10 BOmba d . e dietilenglicol
filtros

2 1- 1 - 

í7 l WP - 07
4 - IV 1 7 - IV . 4 - IV- 4 - IV 14- IVI 21- 1Y

yP- 007
Y - JE - Y - 5Y --J- -: z: r

WB - 07 7/ 10
mba de dietilenglicol

aliente a tanque wr- 07
21- 111 WP - 07

2W

4 - iv 7 - IV4- IV
ffp- 007

14- 1VI 21- 1V

y _ JWB - 08998/ 10
mba de amoniaco

Tquido

21- 111

J?/ - 22r- WP - 07
4_ IV4 - IV 7 - IV 14 - IV 1 21 - IV

007 1y -i2 _ X7- 

WB - 09 . 9/ 1 0
mba de estearina a

anque WT - 06
21- 111 WP - 07

1

ell_w

4-: rv 7 - IV
007

14- iV 1 2 1 - IV
Y- 1-7- — 

1- 
j7 --1M— > -- w

WB - 1 0 10/ 10
mba de aceite winte— 

izado a tanque WT - 04

21- 111

2,, 
WP - 07

4 - IV 7 - IV 14 - IV 121 - 1V
007 / Y--Zw- 1 — 1

WF - 01 1/ 3
iltro de estearina

winterizada
23- 11 WP - 03
13 -az

9- 14 111 21 - 111131 - 11: 
0035 7y ¿zz- 

WF- 02 2/ 3
iltro de estearina

interizada
23- 11 WP - 03 9- 111 1 14- 111 21-= 31- 11: 

003 1110-; Z27- , t-ZW- . 

WF - 03 2/ 333
iltro de estearina

inter i.ada

23- 11
WP - 03

9- 111 14- 111 21- 11E 31- 11: 

003

o- 18- 111
002 ¡

ID - 

w, - 42r

WEY- 01 J/
3

1/ 1 yector de vapor ( 2 etp) 18- 11 WP - 02
4- 111 7- 111

w 0- 01C 1/ 11/ 1 ompresor de amoniaco 4 - IV WP - 10 22 - IV 9 - IV 1 6 - IV 120- V
010
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Proyecto 10% HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERIA

P- Pr ogra m ado 20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
Industria del ACCite Comestible, S. A. 45% HASTA RECIBO DE COTIZACIONES, 

65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADAPlanta

winterizaci6n 3/ 4 R- Realizado 90% RAITA COLOCACION DEL PEDIDO

100% HASTA CONF1RMACION DEL PEDIDO

1. 0 2,0 3,0 40 1 5,0 6,0 7.0 1 8,0_ 1 910

C.. 11d. d Des c r i pcion
COTIZACION T. bi. 

Proveedor
P. did. 

No. N o. Recib* N.. 

WCR- 01 1/ 4 Celda de cristalizaci6n P 21- 11 WP - 01 P7 - III P8 - III WP - 001 Pl 4- 111 W8- 111
W - 27- R 9 -22Z R ¿q - 227' RY-Á7 RPj9zW

WCR- 02 2/ 4 Celda de cristalizaci6n 21- n9",- WP - 01
7- 111 WP - 001 14-= 2r--1II

y -2w s --zw- 1^ w 28 -lar

WCR- 03 3/ 4 Celda de cristalizaci6n 21- 11 WP - 0 1 7- 111 a - III WP - 001 14- M 28- 111
12w t9 w 2jáí- 

WCR- 04 4/ 41 Celda de cristalizaci6n1 21- 11 WP - 01 7- 111 8- 111 WP - 001 14-= 28-= 

7r_Za- - ldZ -.,W 2ZZ- 1 1w , 

1B - 1V 2- v 5- V 12- V 19- V
01 1/ 10 Agitador en tanquewr- 0,1 1  WP - 01 3

1 a - iv 2- V S - V 12- V 19- V
02 2/ 10 Agitador en celdaWCR- 01 WP - 1 3 1 WP - 01 3

1

WA - 03 1 3/ 10 Agitador en ceidaWCR- 0 118 - IV WP - 13 2- v 5- v WP - 01 3 1 - V 19- V

WA - 04 1 4 10 Agitador en celdaWCR- 0 i
18 - Iv

1 WP - 1 3 2- v S - V 1 WP - 0 13 12 - V 19- V

IN% - 05 1 5/ 10 Agitador en celda WCR-

04ZE19
IV WP - 1 3 1 WP - 01 3

1 - 
la- 2- V S - v 12- V 19- V 1

VÍA - 06 6/ 10 Agitador en tanqueRP- 01 WP - 1 3 WP - 01 3

07 7/ 10 Agitador en tanqueWT- 0
18- 

WP - 1 3
2- 5- V WP - 013 12- V 119- V

WA - 08 8/ 10 Agitador en tanqueWr- O 18- 1V WP - 1 3 2- V

1
S - v

1 WP - 01 3 12- V 19- V

WA - 09 1 9/ 10 Agitador en tanqueWT- 0 la -IV Wp- 1 3 2 - V S - V

1
WP - 0 13

V

1 - 

WA- 1 Cl 10 10 Agitador en tanque WT - 0

1

WP - 1 3 2- V S - V WP - 01 3 V 19- V
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Proyecto

Industria del Aceite Comestible, S. A. P - Pr ogra m ado

R- Real¡ zado

10 HASTA RECIBO DE REQUISICION DE INGENIERIA

20% HASTA ENTREGA DE SOLICITUDES DE COTIZACION
45% HASTA RECIBO DE COTI7ACIONES
65% HASTA TABLA COMPARATIVA ELABORADA
90% HASTA COLOCACION DEL PEDIDO

100% HASTA CONFIRMACION DEL PEDIDO

Planta
Winterizaci6n 4/ 4

1, 0 1 21 3,0 40 1 No 8,0 7,0 8,0 1 90

No - 
C..—. d Des c r i pció n COTIZACION T. bl. 

S. lui,. d N o. a., i h. 
o r

I. did. C.¡.. 

N , — 1.. 

wr- 01 1/ 10 Tanque de alimentaci6n
de aceite blanqueado

P 7- 111 WP - 05 P14 - III P16 - III WP - 005 V>23 - III P30 - III
R 23, W R30-= R ¡ 1-= R /; V-22r

WT - 02 2/ 10 Tanque de retenci6n
de aceite winterizado

7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111
WP - 005 23- 11 30- M1 -

23Z7 3,5, zr
y _= 1¿ -

101
WT - 03 3/ 10 Tanque de retenci6n

de aceite winterizado
7- 111 WP - 05 14- 111 16- 111 23- 111 30-71

WP - 005 — - 
X-..27

WT - 04 4/ 10 Tanque de retenci6n
de aceite winterizado

7- 111 WP - 05 14- 111 16- 11144 I, 3 - EI23- 1111 30- 1 M
WP - 005 .

30-Z7-13-.Zr1-.Lvv~.2w y-, Y-AC27- w -22z- y 2

WT - 05 5/ 10 Tanque de soplado 7- 111 WP - 05 4 - 4 II14- 111 16- 111 É3- IffIM
WP - 005

23- 1[1 30- 111

2 - o- 34 -.&rIx -. zw z, / 1 -_zzz- 

WT - 06 6/ 10 Tanque de retenci6n
de estearina 21- 111 WP - 08 2 828 11128- 111 31- 111 8 Vv

WP - 008
8- 1v 22- 77
B -W0 -2

WT - 07 7/ 10 Tanque de almacenamientoPe dietilenglicol ~ te
21 - III_ WP - 08 28 I28 - 11128- 111 31- 111 8 - iv 22 - IV

4P- 008 1 8 -2r - 21, 2Z2- pd 1
WT - 08 8/ 10 Tanque de almacenamiento

de dietilenglicol frio 2111p WP - 08 11- TTT e - IV 22- 1V, 
qP- 008 8 -. zw- S . Z- W -.22Z-- 31-W- 

WT- 09 9/ 10 Separador de
dietilenglicol 21- 111 WP - 08 22 - 31- TTT2 v 99- 1VI

JP - 008
O-IZ7wlw 1311- Z71- 

wr- 10 10/ 10 Tanque de sello al vacio- 21- 111 WP - 08 i28-111 31- 111I- 

gIZ7
8 1221v - Iv

ffp- 0082 . g 272.0--Z1- 

WRP- 01 1/ 5 Pecador de aceite
4

WP - 1 1
11 IV11 - Iv 14- 1V 21- 28 - IV

WP - 01 1

011
21 - IV 28 - IV
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WRP- 02 2/ 5 Acumulador de amoniaco
4 - IV

WP - 11
11 IV11 - Iv 14 - IV

WRP- 03

WRP- 04

3/ 5

4/ 5

Acumulador de

condensados de amoniaco

Tanquecrecibidor de

amonia o

4
1 WP - 1 1

WP - 11

11 - Iv 1. 4 - IV 21- 1V 28 - IV
011 E iE 

WP - 011
21-

9
28- 

i
z! 

4 - IV

M-17, , 

11- 1v 14 - IV

Y -la- Y, w

057-7 1 5/ 5 ISeparador de aceite
4 - IV

WP - 11
11 - Iv 14 - IV

60- 
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CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES. 

A. La impotancia de las órdenes de compra recae sobre las siguientes ventajas: 

fijan el tiempo de entrega, lo que permite determinar el programa de construcción; 

establecer el costo definitivo del equipo, así como imposibilitaelcambio del esti

mado económico del proyecto fuera de los limites predeterminados. 

11. El proyecto requiere de la intervención de las diferentes ramas de la ingenie— 

ría, y como ya se vio en la parte correspondiente, la división química influye --- 

enormemente en el desarrollo del proyecto, desde su inicio hasta el arranque. 

C. Seria muy ventajoso que al frente del departamento de compras se encuentre un

ingeniero químico que realice las funciones correspondientes, porque como se men— 

cion6 con anterioridad el conocer el proceso del proyecto le permite llebar a cabo

su trabajo mas eficientemente. 

D. El procedimiento que hasta la fecha ha dado buenos resultados es el descrito en

este trabajo, resumiendolo de la siguiente forma: Requsici6n de cotización, evalua

ci6n técnica, evaluación económica, colocación y confirmación del pedido. 

E. Es indispensable pensar en las compras desde el inicio del proyecto comprobando

el tiempo de entrega de los equipos; para su efecto es necesario seleccionar a los

proveedores que concursen, cubriendo los puntos mencionados. 

F. La importancia de la planeaci6n de las compras del equipo y materiales es de la

misma magnitud que la planeaci6n del proyecto; es muy útil unprograma de compras

para regular el avance del proyecto y prevenir las posibles contrariedades. 

G. El alcance de trabajo nos indica la magnitud del proyecto, estableciendo quién

efectuará las compras, si el cliente o la cia. de ingenieria. 

H. Las especificaciones de los equipos son la base técnica para adquirir los equi— 

pos conforme a los requerimientos de operación y materiales de construcción. 

I. El proveedor tiene la obligación de proporcionar un buen servicio a su cliente, 

desde la entrega de las cotizaciones hasta del equipo, y actuar con rectitud. 

J. Si el cliente establece un ambiente de honradez y las correctas condiciones pa- 

ra efectuar el concurso, obtendrá las condiciones óptimas para obtener sus reque— 

rimientos reales y a tiempo. 

K. Resumiendo los puntos que deben aparecer en una cotización de equipos observa— 

mos los siguientes: precio y lugar de entrega, tiempo de entrega, duración, condi- 

cionps de pago y garantias. Se debe acompañar de algún formato que indique cómo

cumple con las especificaciones técnicas. 

m



L. La elaboraci6n de las tablas comparativas se efectua según las caracteristicas
funcionales de los equipos, pero básicamente se constituyen de los res puntos si- 

guientes: condiciones de operaci6n, construcci6n y materiales; por otro lado la ta

bla comparativa econ6mica incluye los puntos a considerarse principalmente. 

M. El análisis econ6mico se determina según el factor más importante a tomar en

cuenta en ese momento, puede ser el precio o el tiempo de entrega, etc. 

N. Los puntos que se mencionan en la secci6n de " estructura de las 6rdenes de com- 

pra" señalan básicamente de los que deben estar constituidas, cubriendo las necesi

dades del cliente. La aceptaci6n de estos puntos básicos se efectua mediante la

confirmaci6n del pedido, siendo la firma del contrato de las negociaciones conclui
das. 

Es recomendable que se coloquen las ¿Srdenes de compra en el tiempo fijado en

el programa, y si es posible adelantar esta secuencia lo más posible. Consecuente- 

mente el apresurar y establecer la mejor comunicaci6n factible con el grupo de in- 
genieria. 

La intervenci6n del ingeniero quimico en este departamento es la soluci6n a

muchos problemas que frecuentemente. La persona que estudia esta carrera general— 

mente es la mas indicada para desempeñar este trabajo, es claro que si durante los

estudios profesionales se introduce de algún modo esta actividad como optativa, se

obtendrian mejores resultados en la práctica. 

Por último, el estudiante ( a quián va dirigido esta tesis), podrá visualizar

las funciones básicas que se desempeñan en esta rama y decidir si le agrada o no

esta área de trabajo. Además la situaci6n prevaleciente indica la posibilidad de

grandes cambios orientados para agilizar el desarrollo de los proyectos, y as! mis

mo revolucionar en forma provechosa este sistema. 

COTA
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